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1.	SOUVISLOSTI NÁVRHU
•	Odůvodnění a cíle návrhu
Mario Draghi ve své zprávě „Budoucnost evropské konkurenceschopnosti“ zdůraznil, že Evropa musí vytvořit regulační prostředí, které usnadní konkurenceschopnost a odolnost[footnoteRef:2]. V Budapešťském prohlášení o Nové dohodě pro konkurenceschopnost vyzvaly Evropy hlavy států a předsedové vlád EU k „revoluční[mu] procesu zjednodušování, který povede k jasnému, jednoduchému a inteligentnímu regulačnímu rámci pro podniky a prudce sníží administrativní a regulační zátěž a zátěž spojenou s podáváním zpráv, zejména pro malé a střední podniky“[footnoteRef:3]. Řada společností a zúčastněných stran vyjádřila své obavy ohledně administrativní zátěže vyplývající z řady aktů EU, včetně nařízení (EU) 2023/956, kterým se zavádí mechanismus uhlíkového vyrovnání na hranicích (dále jen „nařízení o CBAM“)[footnoteRef:4]. [2: 	„Budoucnost evropské konkurenceschopnosti“, září 2024. ]  [3: 	Budapešťské prohlášení o Nové dohodě pro konkurenceschopnost Evropy, 8. listopadu 2024.]  [4: 	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/956 ze dne 10. května 2023, kterým se zavádí mechanismus uhlíkového vyrovnání na hranicích (Úř. věst. L 130, 16.5.2023, s. 52, ELI:  http://data.europa.eu/eli/reg/2023/956/oj).] 

Ve svém sdělení o Kompasu konkurenceschopnosti pro EU Komise potvrdila, že bude usilovat o bezprecedentní zjednodušení, aby bylo dohodnutých politických cílů dosaženo co nejjednodušším, nejcílenějším, nejúčinnějším a nejméně zatěžujícím způsobem. Ve svém sdělení nazvaném „Evropa jednodušší a rychlejší: Sdělení o provádění a zjednodušování“ stanovila Komise program v oblasti provádění a zjednodušování, který přináší rychlá a viditelná zlepšení pro lidi a podniky v praxi, přičemž vyžaduje více než jen postupný přístup a zdůrazňuje potřebu odvážných kroků k zefektivnění a zjednodušení unijních, vnitrostátních a regionálních pravidel[footnoteRef:5]. [5: 	Odkaz bude doplněn po zveřejnění.] 

Administrativní požadavky, včetně požadavků na podávání zpráv, hrají klíčovou roli při zajišťování správného prosazování a řádného monitorování právních předpisů. Obecně platí, že jejich náklady jsou do značné míry kompenzovány přínosy, které přinášejí. Požadavky na podávání zpráv však mohou také představovat nepřiměřenou zátěž pro zúčastněné strany, což se týká zejména malých a středních podniků a mikropodniků. 
Tento návrh přinese zjednodušení a nákladově efektivní zlepšení nařízení o CBAM, aniž to ovlivní dosažení cílů v této oblasti politiky. Navrhovaná opatření neohrozí environmentální cíl CBAM, ale spíše umožní účinnější CBAM, přičemž klíčové zásady nastavení tohoto mechanismu zůstanou nezměněny. 
Návrh usnadní dovozcům zboží do Unie plnění povinností podávat zprávy CBAM tím, že zjednoduší některé z těch požadavků na podávání zpráv CBAM, které jsou založeny na složitých výpočtech a postupech shromažďování údajů, jež by bránily účinnému provádění CBAM. 
Kromě toho návrh posílí monitorování CBAM a dohled nad ním. Zvýší schopnost Komise zpracovávat údaje a vyměňovat si příslušné informace s vnitrostátními orgány s cílem maximalizovat užitečnost informací, které zúčastněné strany podávají ve zprávách. Umožní také Komisi, aby lépe odhalovala rizika a příslušným vnitrostátním orgánům, aby byly v případě potřeby lépe vybaveny k přijímání vhodných opatření.
Zjednodušení mechanismu bude také klíčovým faktorem pro případné budoucí rozšíření oblasti působnosti. V druhé polovině roku 2025 Komise předloží komplexní zprávu o přezkumu CBAM, jak je stanoveno v článku 30 nařízení o CBAM, která připraví půdu pro případné rozšíření působnosti CBAM.
•	Soulad s platnými předpisy v této oblasti politiky
Tento návrh je součástí balíčku opatření, jejichž cílem je zjednodušit požadavky na podávání zpráv, a to prostřednictvím komplexního zkoumáním stávajících požadavků s cílem posoudit jejich relevanci do budoucna a zefektivnit je. Vychází ze stávajících pravidel nařízení o CBAM, prováděcího nařízení Komise (EU) 2023/1773 ze dne 17. srpna 2023, kterým se stanoví oznamovací povinnosti pro přechodné období[footnoteRef:6], a prováděcího nařízení Komise (EU) 2024/3210 ze dne 18. prosince 2024, kterým se stanoví pravidla pro rejstřík CBAM[footnoteRef:7]. [6: 	Prováděcí nařízení Komise (EU) 2023/1773 ze dne 17. srpna 2023, kterým se stanoví pravidla pro uplatňování nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/956, pokud jde o oznamovací povinnosti pro účely mechanismu uhlíkového vyrovnání na hranicích během přechodného období (Úř. věst. L 228, 15.9.2023, s. 94, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2023/1773/oj). ]  [7: 	Prováděcí nařízení Komise (EU) 2024/3210 ze dne 18. prosince 2024, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/956, pokud jde o rejstřík CBAM (Úř. věst. 30.12.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2024/3210/oj).] 

•	Soulad s ostatními politikami Unie
Návrh je v souladu s cíli programu zlepšování právní úpravy, neboť posílí schopnost Komise vykonávat obecný dohled nad CBAM a zároveň zabrání nákladům (jak na straně Komise, tak na straně subjektů poskytujících informace), které by jinak vznikly při shromažďování informací jinými prostředky.
2.	PRÁVNÍ ZÁKLAD, SUBSIDIARITA A PROPORCIONALITA
•	Právní základ
Návrh mění stávající nařízení. Právní základ návrhu je tedy stejný jako právní základ pozměněného nařízení, konkrétně čl. 192 odst. 1 Smlouvy o fungování Evropské unie (dále jen „SFEU“) v oblasti ochrany životního prostředí. 
Podle článku 191 a čl. 192 odst. 1 SFEU přispívá Unie mimo jiné k sledování následujících cílů: zachování, ochraně a zlepšování kvality životního prostředí, podpoře opatření na mezinárodní úrovni určených k řešení regionálních a celosvětových problémů životního prostředí, a zejména boji proti změně klimatu.
•	Subsidiarita (v případě nevýlučné pravomoci) 
Nařízení o CBAM vytvořilo společný a jednotný rámec, který zajistí, že se na dovozy bude uplatňovat stejná cenová politika ohledně uhlíku, jaká se uplatňuje na vnitřním trhu EU. 
Zjednodušení tohoto nařízení, které tento návrh předpokládá, dále posílí právní jistotu a racionalizuje požadavky na podávání zpráv.
•	Proporcionalita
Zjednodušení administrativních požadavků, včetně požadavků na podávání zpráv, zjednodušuje právní rámec zavedením změn stávajících požadavků, které nemají vliv na podstatu cílů politiky. Návrh se proto omezuje na ty změny, které jsou nezbytné ke snížení regulační zátěže a k zajištění dodržování předpisů účinnějším způsobem, aniž by se změnila podstata dotčených právních předpisů.
Návrh je v souladu se zásadou proporcionality, tj. nepřekračuje rámec toho, co je nezbytné pro dosažení cílů Smluv. Proporcionalita návrhu má několik důležitých aspektů. 
Za prvé se uznává, že pro dovozce je náročné vypořádat se s požadavky na podávání zpráv CBAM, přičemž příslušné orgány členských států musí zároveň plnit důležité úkoly v oblasti dohledu. Tento problém bude zmírněn zavedením prahové hodnoty, která umožní osvobodit některé dovozce od povinností vyplývajících z CBAM. 
Za druhé, pokud jde o dovozce v oblasti působnosti CBAM, návrh obsahuje změny požadavků na podávání zpráv se zaměřením na ty, jež jsou nezbytné za účelem snížení regulační zátěže a zajištění účinnějšího dodržování předpisů.
•	Volba nástroje
Návrh vyžaduje změnu nařízení o CBAM. Stanoví zvláštní pravidla nezbytná pro zjednodušené uplatňování některých ustanovení nařízení o CBAM, pokud sledovaných cílů nelze dosáhnout přijetím prováděcích opatření, neboť vyžadují změnu základních ustanovení nařízení o CBAM. To se týká výjimky de minimis, povinnosti podávat zprávy, výpočtu obsažených emisí a výpočtu finančního vyrovnání.
3.	VÝSLEDKY HODNOCENÍ EX POST, KONZULTACÍ SE ZÚČASTNĚNÝMI STRANAMI A POSOUZENÍ DOPADŮ
•	Hodnocení ex post / kontroly účelnosti platných právních předpisů
Návrh vychází ze zkušeností získaných při provádění nařízení o CBAM od 1. října 2023, kdy se tento mechanismus začal uplatňovat v přechodné fázi.
•	Konzultace se zúčastněnými stranami
Od doby, kdy se dne 1. října 2023 začal CBAM v přechodné fázi uplatňovat, útvary Komise prostřednictvím několika komunikačních kanálů průběžně konzultují zúčastněné strany v Unii a ve třetích zemích, které jsou pro CBAM relevantní. V roce 2023 útvary Komise prodloužily pověření expertní skupiny pro CBAM[footnoteRef:8], jejímž úkolem je pomáhat útvarům Komise při vývoji a provádění CBAM, využívat technické odborné znalosti a zajišťovat výměnu zkušeností a osvědčených postupů při provádění CBAM.   [8: 	https://ec.europa.eu/transparency/expert-groups-register/screen/expert-groups/consult?lang=en&groupID=3927 ] 

V roce 2023 útvary Komise rovněž zahájily rozsáhlou komunikační kampaň s cílem zvýšit informovanost o CBAM, a to i ve třetích zemích, vysvětlit pravidla a poskytnout užitečné rady, jak by CBAM mohly provádět příslušné zúčastněné strany (např. dovozci, výrobci ze třetích zemí, vnitrostátní orgány). Tato komunikační kampaň se opírala o veřejně dostupné živé webové semináře v několika jazycích EU. Užitečné materiály jsou k dispozici na internetových stránkách věnovaných CBAM[footnoteRef:9]: cílené materiály pro elektronické učení, otázky a odpovědi, pokyny (přeložené i do úředních jazyků zemí mimo EU).  [9: 	 https://taxation-customs.ec.europa.eu/carbon-border-adjustment-mechanism_en] 

Komise byla rovněž v pravidelném kontaktu s vnitrostátními orgány příslušnými pro CBAM, aby s nimi projednala různé otázky týkající se provádění CBAM s cílem zlepšit jeho fungování a účinnost.
Dne 6. února 2025 uspořádala Komise konzultační den na vysoké úrovni s klíčovými zúčastněnými stranami s cílem vyzkoušet hlavní myšlenky legislativního balíčku týkajícího se zjednodušení cílených politik, včetně CBAM, a shromáždit podněty a zpětnou vazbu před jeho přijetím dne 26. února 2025. 
Na základě těchto opatření a opakovaných veřejných setkání s příslušnými zástupci podniků z Unie a třetích zemí shromáždily útvary Komise od zúčastněných stran dostatečnou zpětnou vazbu k přijetí nejlepších opatření k dosažení cíle návrhu: zjednodušit složitá pravidla pro podávání zpráv s cílem snížit regulační zátěž a zajistit účinné zavádění CBAM při zachování jeho environmentálního cíle a cíle v oblasti klimatu.
•	Získání a využití výsledků odborných konzultací
Návrh byl vypracován v návaznosti na proces vnitřní kontroly stávajících povinností podávání zpráv a vychází ze zkušeností s prováděním souvisejících právních předpisů, včetně údajů shromážděných prostřednictvím čtvrtletní zprávy CBAM předkládaných deklaranty. Vzhledem k tomu, že se jedná o jeden z kroků procesu průběžného posuzování požadavků na podávání zpráv v právních předpisech Unie, bude kontrola této zátěže a jejího dopadu na zúčastněné strany pokračovat i v budoucnu.
•	Posouzení dopadů
Návrh se týká cílených změn nařízení o CBAM s cílem zjednodušit některé jeho požadavky, včetně podávání zpráv. Hlavní opatření vycházejí ze zkušeností s prováděním tohoto nařízení a výše uvedených souvisejících prováděcích aktů. Navrhované cílené změny zajišťují účinnější a účelnější provádění stávajícího mechanismu. 
K tomuto návrhu je připojen analytický dokument, pracovní dokument útvarů Komise nazvaný „Na cestě k jednoduššímu a účinnějšímu mechanismus uhlíkového vyrovnání na hranicích“[footnoteRef:10]. Tento analytický dokument vychází z analýzy provedené v původním posouzení dopadů provedeném v roce 2021 a dále ji doplňuje. [10: 	XXX.] 

•	Účelnost právních předpisů a zjednodušení
V posouzení dopadů z roku 2021 připojeném k legislativnímu návrhu CBAM[footnoteRef:11] dospěla Komise k závěru, že vzhledem k tomu, že se CBAM původně vztahoval na dovoz vybraných základních materiálů a výrobků z nich, budou hlavními dotčenými podniky velké podniky, avšak v praxi by CBAM vedl k relativně vyšším nákladům na dodržování předpisů u malých a středních podniků ve srovnání s velkými podniky spadajícími do oblasti působnosti CBAM, např. těmi, které dovážejí zboží podléhající CBAM nad rámec výjimky. [11: 	SWD(2021) 643 final.] 

Na základě zkušeností s prováděním CBAM v přechodné fázi a na základě posouzení zpětné vazby od zúčastněných stran od 1. října 2023 je zřejmé, že CBAM vyžaduje dva druhy hlavních zjednodušení: širší výjimku z požadavků CBAM pro dovozce velmi malého množství zboží podléhajícího CBAM a soubor zjednodušení pro ostatní dovozce zboží podléhajícího CBAM s cílem usnadnit jim dodržování správních požadavků.
Očekává se, že navrhované zjednodušení osvobodí přibližně 90 % dovozců od povinností vyplývajících z CBAM a zároveň zachová více než 99 % obsažených emisí v oblasti působnosti CBAM, čímž bude zachována environmentální povaha tohoto mechanismu.
•	Základní práva
Návrh dodržuje základní práva a zásady uznávané zejména Listinou základních práv Unie. Přispívá zejména k dosažení cíle vysoké úrovně ochrany životního prostředí v souladu se zásadou udržitelného rozvoje stanovenou v článku 37 Listiny.
4.	ROZPOČTOVÉ DŮSLEDKY
Tento návrh bude mít důsledky pro rozpočet EU. Jeho dopad je posouzen v legislativním finančním a digitálním výkazu, který je připojen k tomuto návrhu.
5.	OSTATNÍ PRVKY
•	Prováděcí plány a způsob monitorování, hodnocení a podávání zpráv
Vzhledem k tomu, že návrh mění nařízení o CBAM, neobsahuje další prováděcí plány a opatření pro monitorování, hodnocení a podávání zpráv nad rámec stávajících plánů a opatření podle uvedeného nařízení. 
Je však důležité připomenout, že Komise bude i nadále zajišťovat, aby byly zavedeny mechanismy sloužící k monitorování a hodnocení fungování mechanismu uhlíkového vyrovnání na hranicích, včetně jeho uplatňování vůči praktikám obcházení, a vyhodnotí ho ve vztahu k hlavním cílům tohoto politického opatření. Jelikož je mechanismus uhlíkového vyrovnání na hranicích jedním z politických opatření navrhovaných v rámci balíčku „Fit for 55“, který Komise přijala v červenci 2021[footnoteRef:12], bude monitorování a hodnocení prováděno v souladu s ostatními politickými opatřeními navrhovanými v rámci uvedeného balíčku. [12: 	COM(2020) 690 final.] 

Komise bude monitorovat, jak je CBAM prováděn, aby se promítl do její analýzy, a bude pravidelně podávat zprávy Evropskému parlamentu a Radě o uplatňování nařízení o CBAM. V rámci tohoto podávání zpráv Komise navrhne možné změny ke zlepšení jeho fungování a shromáždí nezbytné informace pro případné další rozšíření působnosti CBAM, včetně informací o dalším zboží, u něhož by mohl hrozit únik uhlíku, jako jsou například navazující výrobky. Tyto zprávy by měly rovněž obsahovat posouzení dopadu CBAM na únik uhlíku, a to i v souvislosti s vývozem, a jeho hospodářský, environmentální, sociální a územní dopad v celé Unii.
•	Podrobné vysvětlení konkrétních ustanovení návrhu
Návrh obsahuje dva druhy zjednodušení. 
Za prvé, dovozci malých množství zboží podléhajícího CBAM, která představují velmi malá množství obsažených emisí dovážených do Unie a ve většině případů odpovídají malým a středním podnikům a jednotlivcům, budou od povinností vyplývajících z CBAM osvobozeni. U těchto dovozců administrativní zátěž vyplývající z dodržování povinností vyplývajících z CBAM výrazně převažuje nad přínosem pro životní prostředí a regulaci. Důvodem je kombinace i) nevýznamného podílu obsažených emisí ve veškerém zboží podléhajícím CBAM, které se dováží do Unie, a ii) neschopnosti vnitrostátních orgánů prosazovat pravidla z důvodu velkého počtu dovozců malého množství zboží podléhajícího CBAM. 
Za druhé, návrh obsahuje soubor zjednodušení pro dovozce zboží podléhajícího CBAM nad prahovou hodnotou s cílem usnadnit jim dodržování požadavků na podávání zpráv. Návrh zejména zjednodušuje a zefektivňuje povolovací postup pro příslušné vnitrostátní orgány a Komisi, postupy shromažďování údajů od výrobců ze třetích zemí pro schválené deklaranty pro CBAM, výpočet obsažených emisí u určitého zboží, pravidla pro ověřování emisí, výpočet finanční odpovědnosti schválených deklarantů pro CBAM v roce dovozu do EU a nárok schválených deklarantů pro CBAM na ceny uhlíku zaplacené ve třetích zemích, kde se zboží vyrábí.
Ustanovení čl. 1 bodu 1 mění výjimku z povinností vyplývajících z CBAM zavedením nové hmotnostní prahové hodnoty stanovené v nové příloze VII nařízení o CBAM s cílem vyjmout dovozce velmi malých množství zboží. 
Ustanovení čl. 1 bodu 2 mění definice dovozce a provozovatele s cílem usnadnit požadavky na podávání zpráv.
V čl. 1 bodě 3 a čl. 1 bodě 4 písm. b) jsou vyvozeny důsledky nové prahové hodnoty pro pravidla týkající se povolení, které musí být dovozcům uděleno pro dovoz zboží přesahujícího tuto prahovou hodnotu, a je stanovena možnost, aby schválení deklaranti pro CBAM, kteří jsou i nadále právně odpovědní za své povinnosti vyplývající z CBAM, mohli v rejstříku CBAM technicky delegovat požadavky na podávání zpráv na třetí strany s cílem usnadnit jejich plnění. 
V čl. 1 bodě 4 písm. a) se mění roční lhůta pro předložení ročního prohlášení CBAM. 
Ustanovení čl. 1 bodu 4 písm. c) zavádí možnost schválených deklarantů pro CBAM žádat o cenu uhlíku zaplacenou v jiné třetí zemi, než je země původu.
Ustanovení čl. 1 bodu 4 písm. d) a čl. 1 bodu 6 mění pravidla pro ověřování emisí tak, aby se povinnost ověřovat obsažené emise vztahovala pouze na skutečné hodnoty. 
Ustanovení čl. 1 bodu 5 mění výpočet obsažených emisí v případě příslušných vstupních materiálů (prekurzorů). 
Ustanovení čl. 1 bodu 7 zavádí možnost, aby schválení deklaranti pro CBAM používali standardní ceny uhlíku vypočtené a zpřístupněné Komisí a požadovali ceny uhlíku zaplacené v jiných třetích zemích, než je země původu zboží. 
Ustanovení čl. 1 bodu 8 usnadňuje povinnost podávání zpráv zavedením několika změn na portálu zřízeném podle článku 10 za účelem registrace provozovatelů a zařízení ve třetích zemích. 
Ustanovení čl. 1 bodu 9 zavádí registraci akreditovaných ověřovatelů, aby měli přístup do rejstříku CBAM a mohli plnit určité příslušné úkoly s cílem usnadnit podávání zpráv. 
Ustanovení čl. 1 bodu 10 posiluje pravomoci, které členské státy udělují svým příslušným vnitrostátním orgánům k plnění povinností a odpovědností souvisejících s CBAM.
Ustanovení čl. 1 bodu 11 a 13 vyvozují důsledky změn zavedených tímto návrhem, pokud jde o požadavky na rejstřík CBAM, analýzu rizik a monitorování.
Ustanovení čl. 1 bodu 12 zefektivňuje konzultace s ostatními příslušnými orgány a Komisí s cílem snížit nadměrnou administrativní zátěž. 
Ustanovení čl. 1 bodu 14 stanoví datum zahájení prodeje certifikátů CBAM na únor 2027 s cílem řešit významné nejistoty související s rokem 2026, který je prvním rokem po přechodném období, a zefektivňuje výměnu informací mezi rejstříkem CBAM a společnou centrální platformou. 
Ustanovení čl. 1 bodu 15 a 18 vyvozují důsledky přesunu prodeje certifikátů do roku 2027 na stanovení finančního vyrovnání pro rok 2026. 
Ustanovení čl. 1 bodu 16 zjednodušuje od roku 2027 výpočet očekávaného finančního závazku schválených deklarantů pro CBAM během roku dovozu.
V čl. 1 bodě 17 se mění limit pro zpětný odkup s cílem usnadnit způsob, jakým může schválený deklarant pro CBAM spravovat svůj finanční závazek vyplývající z CBAM, a vyvozuje se důsledek změny roční lhůty pro podání prohlášení CBAM. 
Ustanovení čl. 1 bodu 19 mění rozsah informací vyměňovaných s celními orgány, příslušnými orgány a Komisí tak, aby odrážel zavedení výjimky.
Ustanovení čl. 1 bodu 20 a 22 zavádějí pravidla a výměnu informací o monitorování výjimky. 
Ustanovení čl. 1 bodu 21 zavádí možnost příslušných orgánů upravit výši pokuty na základě relevantních skutečností a okolností a vyvozuje důsledky nové výjimky. 
V čl. 1  bodu 23 se mění zmocnění, které spolunormotvůrci udělili Komisi k přijímání aktů v přenesené pravomoci, s ohledem na zjednodušení, která tento návrh přináší.
Ustanovení čl. 1 bodu 24 doplňuje podávání zpráv Komisí spolunormotvůrcům o uplatňování výjimky, a to ve znění tohoto návrhu. 
Ustanovení čl. 1 bodu 25 mění seznam zboží podléhajícího CBAM tak, že vylučuje nekalcinované kaolinitické jíly. 
Ustanovení čl. 1 bodu 26 doplňuje elektřinu na seznam zboží podléhajícího CBAM, u něhož se při výpočtu obsažených emisí zohledňují pouze přímé emise.
V čl. 1 bodě 27 se mění příloha IV nařízení (EU) 2023/956 tak, aby byly vyloučeny vstupní materiály, které podléhaly systému EU ETS nebo systému pro stanovení ceny uhlíku, který je plně propojen se systémem EU ETS.
Ustanovení čl. 1 bodu 28 zavádí novou přílohu VII, která stanoví prahovou hodnotu uvedenou v čl. 1 odst. 1 písm. b).
A konečně, přílohy obsahují několik zjednodušení výpočtu obsažených emisí za účelem usnadnění povinnosti podávat zprávy, například v případě standardních hodnot nebo prekurzorů vyrobených v EU.





CS	18		CS
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Návrh
NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY,
kterým se mění nařízení (EU) 2023/956, pokud jde o zjednodušení a posílení mechanismu uhlíkového vyrovnání na hranicích
(Text s významem pro EHP)
EVROPSKÝ PARLAMENT A RADA EVROPSKÉ UNIE,
s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na čl. 192 odst. 1 této smlouvy,
s ohledem na návrh Evropské komise,
po postoupení návrhu legislativního aktu vnitrostátním parlamentům,
s ohledem na stanovisko Evropského hospodářského a sociálního výboru[footnoteRef:13],  [13: 	Úř. věst. C , , s. . .] 

s ohledem na stanovisko Výboru regionů[footnoteRef:14],  [14: 	Úř. věst. C , , s. . .] 

v souladu s řádným legislativním postupem,
vzhledem k těmto důvodům:
(1)	Během přechodného období, které začalo dne 1. října 2023, Komise shromažďovala údaje a informace o provádění mechanismu uhlíkového vyrovnání na hranicích (dále jen „CBAM“), jak je stanoveno v nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/956[footnoteRef:15], mimo jiné prostřednictvím analýzy čtvrtletních zpráv předkládaných oznamujícími deklaranty. Shromážděné informace a výměny se zúčastněnými stranami, mimo jiné v rámci expertní skupiny pro CBAM, nastínily možnosti zjednodušení a zlepšení CBAM. Unie je odhodlána zajistit hladké zavedení CBAM během doby po přechodném období, které začíná dne 1. ledna 2026. [15: 	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/956 ze dne 10. května 2023, kterým se zavádí mechanismus uhlíkového vyrovnání na hranicích (Úř. věst. L 130, 16.5.2023, s. 52, ELI:  http://data.europa.eu/eli/reg/2023/956/oj).] 

(2)	Na základě získaných zkušeností a údajů shromážděných během přechodného období ukazuje rozdělení dovozců zboží podléhajícího CBAM do Unie, že za naprostou většinu emisí obsažených v tomto zboží je zodpovědná pouze malá část dovozců. Výjimka uplatňovaná na dovoz zboží nepatrné hodnoty podle článku 23 nařízení (ES) č. 1186/2009 (zásilky v hodnotě nižší než 150 EUR) se jeví jako nedostatečná k zajištění toho, aby se CBAM vztahoval na dovozce úměrně jejich dopadu na emise, na které se vztahuje nařízení (EU) 2023/956. Pro tyto dovozce malých množství zboží by splnění požadavků na podávání zpráv CBAM a finančních povinností vyplývajících z CBAM mohlo představovat nepřiměřenou zátěž. Kromě toho Komise v rámci balíčku celních reforem na rok 2023 navrhla tuto výjimku zrušit[footnoteRef:16]. Proto by měla být zavedena nová výjimka s cílem osvobodit dovozce malých množství z hlediska hmotnosti v případě zboží podléhajícího CBAM od povinností, které vyplývají z CBAM, a zároveň zachovat environmentální cíl tohoto mechanismu a jeho schopnost dosáhnout svého cíle v oblasti klimatu. [16: 	Návrh NAŘÍZENÍ RADY, kterým se mění nařízení (EHS) č. 2658/87, pokud jde o zavedení zjednodušeného sazebního zacházení pro prodej zboží na dálku, a nařízení (ES) č. 1186/2009, pokud jde o zrušení prahové hodnoty osvobození od cla (COM(2023) 259 final).] 

(3)	V nařízení (EU) 2023/956 by měla být zavedena nová prahová hodnota založená na kumulativní hmotnosti na dovozce za rok, která zajistí, že v oblasti působnosti zůstane více než 99 % emisí. Jedná se o spolehlivý a cílený přístup, neboť přesně odráží environmentální povahu CBAM tím, že při stanovení prahové hodnoty zohledňuje všechny dovezené emise za určité období. Odstraňuje také riziko obcházení prostřednictvím umělého rozdělování zásilek od jednoho dovozce.
(4)	Prahová hodnota založená na hmotnosti odrážející průměrnou intenzitu emisí objemu dováženého zboží podléhajícího CBAM by lépe vyjadřovala cíl CBAM v oblasti klimatu. Jednotná hmotnostní prahová hodnota uplatňovaná kumulativně na veškeré zboží podléhající CBAM v odvětvích železa a oceli, hliníku, hnojiv a cementu, které dovozci dovezou během kalendářního roku, je pro dovozce nejjednodušším návrhem, neboť nebudou muset získávat ani poskytovat žádné další údaje kromě údajů uvedených v celním prohlášení, čímž se pro tyto dovozce podstatně sníží administrativní zátěž související s CBAM. Prahová hodnota stanovená na úroveň 50 tun osvobodí naprostou většinu dovozců od povinností podle nařízení (EU) 2023/956 a zároveň zachová více než 99 % obsažených emisí v oblasti působnosti CBAM. Za účelem stanovení prahové hodnoty by měla být zavedena nová příloha VII.
(5)	Hlavní zásady, jimiž se řídí prahová hodnota, včetně zajištění toho, aby téměř všechny obsažené emise byly nadále v oblasti působnosti CBAM, by měly být stanoveny v nařízení (EU) 2023/956, aby byla zajištěna právní jistota. Nařízení (EU) 2023/956 by mělo rovněž stanovit možnost přepočítat prahovou hodnotu na základě aktualizované průměrné intenzity emisí dováženého zboží nebo významných změn ve struktuře obchodu nebo praktik obcházení, které mají vliv na pokrytí obsažených emisí v oblasti působnosti CBAM.
(6)	Aby bylo zajištěno, že výjimka je dostatečně cílená, měla by se vztahovat na dovozce. Nepřímý celní zástupce by měl být vzhledem k povaze své činnosti a souvisejícím povinnostem podle nařízení (EU) 2023/956 vždy povinen získat povolení.
(7)	Příslušné orgány a Komise by měly na základě celních informací monitorovat množství dováženého zboží, aby posoudily dodržování prahové hodnoty. Aby mohly příslušné orgány přijímat informovaná rozhodnutí, měly by celní orgány a Komise zpřístupnit těmto příslušným orgánům nezbytné informace a údaje. Pokud příslušný orgán dojde k závěru, že dovozce překročil prahovou hodnotu, měl by tuto informaci sdělit celním orgánům, které by následně neměly povolit další dovoz zboží od tohoto dovozce až do konce kalendářního roku nebo do doby, než tento dovozce získá status schváleného deklaranta pro CBAM.
(8)	Pokud dovozce očekává překročení roční prahové hodnoty nebo má v úmyslu dovážet zboží po překročení prahové hodnoty, měl by požádat o povolení podle článku 5 nařízení (EU) 2023/956. Na dovozce, kterým nebylo uděleno povolení před překročením prahové hodnoty, by se měly vztahovat sankce na dovážené zboží jako celku v souladu s čl. 26 odst. 2 nařízení (EU) 2023/956. Zaplacení pokuty v souladu s čl. 26 odst. 2 uvedeného nařízení by mělo dovozce zprostit povinnosti podat prohlášení CBAM a vyřadit certifikáty CBAM.
(9)	Aby bylo zajištěno, že definice dovozce zahrnuje všechny příslušné celní režimy, je nutné ji změnit tak, aby zahrnovala případ zjednodušeného celního režimu, kdy se předkládá pouze vyúčtování režimu podle čl. 175 odst. 5 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/2446[footnoteRef:17]. [17: 	Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/2446 ze dne 28. července 2015, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 952/2013, pokud jde o podrobná pravidla k některým ustanovením celního kodexu Unie (Úř. věst. L 343, 29.12.2015, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2015/2446/oj).] 

(10)	Aby se dosáhlo rovnováhy mezi účinností povolovacího postupu a rizikovým profilem žadatelů, měl by být konzultační postup pro příslušný orgán nepovinný. Konzultační postup by měl příslušnému orgánu umožnit konzultace s dalšími příslušnými orgány a Komisí, pokud to považuje za nezbytné na základě informací předložených žadatelem a celních informací zpřístupněných v rejstříku CBAM.
(11)	Aby byla zajištěna dodatečná flexibilita, měli by mít schválení deklaranti pro CBAM možnost pověřit podáváním prohlášení CBAM třetí osobu. Za podání prohlášení CBAM by měl i nadále nést odpovědnost schválený deklarant pro CBAM. Aby mohla tato třetí strana poskytnout požadované pověření a přístup, musí splňovat určité technické podmínky, včetně toho, že je držitelem registračního a identifikačního čísla hospodářských subjektů (EORI) a že je usazena v členském státě.
(12)	Schválení deklaranti pro CBAM jsou povinni podat své roční prohlášení CBAM a vyřadit odpovídající počet certifikátů do 31. května roku následujícího po roce dovozu. S cílem poskytnout schváleným deklarantům pro CBAM flexibilitu při plnění jejich povinností by pozdější datum podání poskytlo schváleným deklarantům pro CBAM více času na shromáždění nezbytných informací, zajištění ověření obsažených emisí akreditovaným ověřovatelem a zakoupení odpovídajícího počtu certifikátů CBAM. Datum zrušení certifikátů CBAM by mělo být odpovídajícím způsobem upraveno. 
(13)	Emise obsažené v některých výrobcích z hliníku a oceli, které jsou v současnosti zahrnuty do oblasti působnosti CBAM, jsou dány především emisemi obsaženými ve vstupních materiálech (prekurzorech), zatímco emise vznikající během fází výroby tohoto zboží jsou obvykle poměrně nízké. Sestávají z dokončovacích procesů, které jsou prováděny samostatnými zařízeními, na něž se nevztahuje systém EU pro obchodování s emisemi („EU ETS“), jak je stanoveno ve směrnici Evropského parlamentu a Rady 2003/87/ES[footnoteRef:18], s výjimkou integrovaných zařízení. Emise obsažené v těchto výrobních procesech by měly být vyloučeny z  systémových hranic výpočtu emisí. [18: 	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2003/87/ES ze dne 13. října 2003 o vytvoření systému pro obchodování s povolenkami na emise skleníkových plynů v Unii a o změně směrnice Rady 96/61/ES (Úř. věst. L 275, 25.10.2003, s. 32, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2003/87/oj).] 

(14)	Pokud se na vstupní materiály (prekurzory) již vztahuje systém EU ETS nebo systém stanovování cen uhlíku, který je plně propojen se systémem EU ETS, neměly by se emise obsažené v těchto prekurzorech započítávat do výpočtu emisí obsažených ve složeném zboží.
(15)	Schválení deklaranti pro CBAM jsou povinni podávat roční prohlášení CBAM obsahující výpočet obsažených emisí buď na základě standardních hodnot, nebo skutečných hodnot ověřených akreditovanými ověřovateli. Standardní hodnoty vypočítá a zpřístupní Komise. Ověřování obsažených emisí by se proto mělo vztahovat pouze na skutečné hodnoty.
(16)	Informace shromážděné během přechodného období ukazují na obtíže oznamujících deklarantů při získávání požadovaných informací o ceně uhlíku skutečně zaplacené ve třetí zemi. Aby se usnadnil odpočet ceny uhlíku, měla by Komise pokud možno stanovit roční průměrnou cenu uhlíku vyjádřenou v EUR/tunu CO2 ekv. skutečné zaplacené ceny uhlíku, a to na základě nejlepších dostupných údajů ze spolehlivých, veřejně dostupných informací a informací poskytnutých třetími zeměmi, a to i na konzervativním základě. 
(17)	Schválení deklaranti pro CBAM mohou požadovat, aby byl počet certifikátů CBAM, které jsou povinni vyřadit, snížen tak, aby to odpovídalo ceně uhlíku, která byla za obsažené emise skutečně zaplacena v zemi původu. Vzhledem k tomu, že cena uhlíku může být zaplacena v jiné třetí zemi, než je země původu dováženého zboží, měla by být tato cena uhlíku rovněž způsobilá pro odpočet.
(18)	Aby se zlepšila spolehlivost údajů o emisích obsažených v rejstříku CBAM a usnadnilo se předkládání údajů, měli by mít akreditovaní ověřovatelé na žádost provozovatele ve třetích zemích umožněn přístup do rejstříku CBAM za účelem ověření obsažených emisí. Kromě toho by mateřské společnosti nebo podniky ve spojení s těmito provozovateli měly mít přístup do rejstříku CBAM za účelem registrace a sdílení příslušných údajů jménem kontrolovaného provozovatele. Provozovatelé by měli být povinni uvést registrační číslo společnosti nebo činnosti, aby byla zajištěna jejich identifikace.
(19)	Za účelem podpory provádění nařízení (EU) 2023/956 na vnitrostátní úrovni by členské státy měly zajistit, aby příslušné orgány měly nezbytné pravomoci k plnění svých povinností. 
(20)	Aby měli schválení deklaranti pro CBAM dostatek času připravit se na splnění pozměněných povinností podle nařízení (EU) 2023/956, měly by členské státy v roce 2027 zahájit prodej certifikátů CBAM pro emise obsažené ve zboží dovezeném v roce 2026. Cena certifikátů CBAM zakoupených v roce 2027 a odpovídajících emisím obsaženým ve zboží dovezeném do EU v roce 2026 by měla odrážet ceny povolenek EU ETS v roce 2026.
(21)	Povinnost schválených deklarantů pro CBAM zajistit, aby počet certifikátů CBAM na jejich účtu v rejstříku CBAM na konci každého čtvrtletí odpovídal alespoň 80 % emisí obsažených ve zboží, které dovezli od začátku roku, není dostatečně přizpůsobena očekávanému finančnímu vyrovnání. Je proto nezbytné snížit poměr z 80 % na 50 % a začlenit přidělování bezplatných povolenek v rámci systému EU ETS. Kromě toho by měl mít schválený deklarant pro CBAM možnost spolehnout se na informace předložené v prohlášení CBAM v předchozím roce pro stejné zboží a třetí země.
(22)	Omezení zpětného odkupu by mělo být rovněž přesněji sladěno s počtem certifikátů CBAM, které musí schválení deklaranti pro CBAM zakoupit během roku dovozu.
(23)	Vzhledem k tomu, že certifikáty CBAM jsou zrušeny bez náhrady, není na konci pracovního dne nutná výměna informací ze společné centrální platformy do rejstříku CBAM.  
(24)	Příslušné orgány by při uplatňování sankcí měly mít možnost zohlednit konkrétní okolnosti, jako je úmyslné nebo nedbalostní jednání deklaranta. To by umožnilo snížit výši pokuty v případě nevýznamných nebo neúmyslných chyb.
(25)	CBAM se vztahuje na určité uhlíkově náročné zboží dovážené do Unie. Seznam zboží podléhajícího CBAM v příloze I nařízení (EU) 2023/956 zahrnuje „[j]iné kaolinitické jíly“ v seznamu cementářského zboží. Zatímco kalcinované kaolinitické jíly jsou uhlíkově náročné výrobky, u nekalcinovaných kaolinitických jílů tomu tak není. Nekalcinované kaolinitické jíly by proto měly být z oblasti působnosti CBAM vyloučeny.
(26)	Příloha II nařízení (EU) 2023/956 uvádí seznam zboží, u něhož by se při výpočtu obsažených emisí měly zohledňovat pouze přímé emise. U zboží, které v této příloze není uvedeno, by měly být zohledněny přímé i nepřímé emise. Vzhledem k tomu, že nepřímé emise nejsou v případě výroby elektřiny relevantní, měla by být elektřina doplněna na seznam zboží v této příloze. 
(27)	Je rovněž nezbytné zjednodušit způsoby stanovení standardních hodnot v případech, kdy pro určitý druh zboží nejsou k dispozici spolehlivé údaje pro vyvážející zemi. V těchto případech by měla být standardní hodnota v zájmu zabránění úniku uhlíku stanovena na úrovni průměrné intenzity emisí deseti vyvážejících zemí s nejvyšší intenzitou emisí, pro které jsou k dispozici spolehlivé údaje, což je vhodný průměr pro zajištění environmentálního cíle CBAM. Tím není dotčena možnost upravit tyto standardní hodnoty na základě charakteristik specifických pro daný region podle bodu 7 přílohy IV CBAM. 
(28)	Za účelem změny jiných než podstatných prvků nařízení (EU) 2023/956 by měla být na Komisi přenesena pravomoc přijímat akty v souladu s článkem 290 Smlouvy o fungování Evropské unie, pokud jde o změnu prahové hodnoty v příloze VII uvedeného nařízení, jak je stanoveno v souladu s čl. 2 odst. 3a uvedeného nařízení. Je obzvláště důležité, aby Komise v rámci přípravné činnosti vedla odpovídající konzultace, a to i na odborné úrovni, a aby tyto konzultace probíhaly v souladu se zásadami stanovenými v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních předpisů*. Pro zajištění rovné účasti na vypracovávání aktů v přenesené pravomoci obdrží Evropský parlament a Rada veškeré dokumenty současně s odborníky z členských států a jejich odborníci mají automaticky přístup na zasedání expertních skupin Komise, jež se věnují přípravě aktů v přenesené pravomoci.
* Interinstitucionální dohoda mezi Evropským parlamentem, Radou Evropské unie a Evropskou komisí o zdokonalení tvorby právních předpisů, interinstitucionální dohoda ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních předpisů (Úř. věst. L 123, 12.5.2016, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj).
(29)	Jelikož cílů tohoto nařízení nemůže být uspokojivě dosaženo členskými státy, totiž zjednodušením některých povinností a posílením mechanismu, který Unie přijala s cílem zabránit riziku úniku uhlíku, a tím snížit celosvětové emise uhlíku, ale spíše jich, vzhledem k rozsahu a účinkům této směrnice, může být lépe dosaženo na úrovni Unie, může Unie přijmout opatření v souladu se zásadou subsidiarity stanovenou v článku 5 Smlouvy o Evropské unii. V souladu se zásadou proporcionality stanovenou v uvedeném článku nepřekračuje toto nařízení rámec toho, co je nezbytné pro dosažení těchto cílů.
(30)	Nařízení (EU) 2023/956 by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno,
PŘIJALY TOTO NAŘÍZENÍ:
Článek 1
Změny nařízení (EU) 2023/956
Nařízení (EU) 2023/956 se mění takto: 
1)	Článek 2 se mění takto: 
a)	odstavec 3 se nahrazuje tímto:  
„3. Odchylně od odstavců 1 a 2 se toto nařízení nevztahuje na zboží, které má být přepraveno nebo použito v souvislosti s vojenskými činnostmi podle čl. 1 bodu 49 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/2446*.
* Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/2446 ze dne 28. července 2015, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 952/2013, pokud jde o podrobná pravidla k některým ustanovením celního kodexu Unie (Úř. věst. L 343, 29.12.2015, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2015/2446/oj).“;  
b)	vkládá se nový odstavec 3a, který zní: 
„3a. Odchylně od odstavců 1 a 2 jsou dovozci, včetně schválených deklarantů pro CBAM, osvobozeni od povinností podle tohoto nařízení, pokud zboží uvedené v příloze I, s výjimkou elektřiny a vodíku, nepřekročí kumulativně za kalendářní rok hmotnostní prahovou hodnotu stanovenou v bodě 1 přílohy VII.
Prahová hodnota stanovená v bodě 1 přílohy VII zajistí, že se na nejméně 99 % emisí obsažených v dováženém zboží a zušlechtěných výrobcích podle čl. 2 odst. 1 a 2 nevztahuje výjimka uvedená v prvním pododstavci.
Komise je zmocněna přijímat akty v přenesené pravomoci za účelem změny hmotnostní prahové hodnoty stanovené v příloze VII, aby se zohlednila podstatná změna průměrné intenzity emisí zboží použité pro výpočet prahové hodnoty stanovené v bodě 1 přílohy VII nebo významné změny ve struktuře obchodu se zbožím, včetně praktik obcházení této prahové hodnoty podle čl. 27 odst. 2 písm. b).“ 
2)	Článek 3 se mění takto:
a)	bod 15 se nahrazuje tímto: 
„15) „dovozcem“ osoba podávající celní prohlášení s návrhem na propuštění zboží do volného oběhu nebo vyúčtování režimu v souladu s čl. 175 odst. 5 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2015/2446 vlastním jménem a na vlastní účet, nebo podává-li celní prohlášení nepřímý celní zástupce v souladu s článkem 18 nařízení (EU) č. 952/2013, osoba, jejímž jménem je toto prohlášení podáno;“ 
b)	bod 31 se nahrazuje tímto: 
„31) „provozovatelem“ jakákoli osoba, která provozuje nebo řídí zařízení ve třetí zemi, včetně mateřské společnosti řídící zařízení ve třetí zemi;“.
3)	Článek 5 se mění takto: 
a)	odstavec 1 se nahrazuje tímto: 
„1. Každý dovozce usazený v členském státě požádá před dovozem zboží na celní území Unie o status schváleného deklaranta pro CBAM (dále jen „žádost o povolení“). 
Nepřímý celní zástupce podá žádost o povolení, je-li nepřímý celní dovozce zastupován nepřímým celním zástupcem  v souladu s článkem 18 nařízení (EU) č. 952/2013 a souhlasí-li nepřímý celní zástupce s tím, že bude jednat jako schválený deklarant pro CBAM, včetně případů, kdy se na tohoto dovozce vztahuje výjimka podle čl. 2 odst. 3a.“; 
b)	vkládá se nový odstavec 1a, který zní: 
„1a. Dovozce podá žádost o povolení v souladu s odstavcem 1, pokud očekává, že překročí prahovou hodnotu stanovenou v bodě 1 přílohy VII.“;
c)	odstavec 2 se nahrazuje tímto: 
„2. Pokud dovozce není usazen v členském státě, požádá nepřímý celní zástupce o status schváleného deklaranta pro CBAM, a to i v případě, že se na tohoto dovozce vztahuje výjimka podle čl. 2 odst. 3a.“; 
d)	v odstavci 5 se písmeno g) nahrazuje tímto:
„g) odhadovaná peněžní hodnota, objem dovozů zboží na celní území Unie podle druhu zboží a informace o členských státech dovozu za kalendářní rok, během něhož se žádost podává, a ve vztahu k následujícímu kalendářnímu roku;“
e)	vkládá se nový odstavec 7a, který zní: 
„7a. Schválený deklarant pro CBAM může pověřit podáváním prohlášení CBAM podle článku 6 osobu jednající jménem a na účet tohoto deklaranta. Schválený deklarant pro CBAM je i nadále odpovědný za plnění povinností stanovených v tomto nařízení pro schválené deklaranty pro CBAM.“
4)	Článek 6 se mění takto: 
a)	odstavec 1 se nahrazuje tímto: 
„1.	Do 31. srpna každého roku podá každý schválený deklarant pro CBAM prohlášení CBAM za předcházející kalendářní rok prostřednictvím rejstříku uvedeného v článku 14, přičemž poprvé tak učiní v roce 2027 s prohlášením za rok 2026.“
b)	odstavec 2 se nahrazuje tímto: 
2. „Prohlášení CBAM obsahuje tyto informace:
a) celkové množství každého jednotlivého druhu zboží dovezeného během předcházejícího kalendářního roku vyjádřené v případě elektřiny v megawatthodinách a v případě ostatního zboží v tunách, včetně dováženého zboží pod prahovou hodnotou stanovenou v bodě 1 přílohy VII;
b) celkové emise obsažené ve zboží uvedeném v písmenu a) tohoto odstavce vyjádřené v případě elektřiny v tunách emisí CO2 ekv. na megawatthodinu nebo v případě ostatního zboží v tunách emisí CO2 ekv. na tunu každého jednotlivého druhu zboží, vypočtené v souladu s článkem 7 a ověřené při použití skutečných emisí v souladu s článkem 8;
c) celkový počet certifikátů CBAM, jež mají být vyřazeny, odpovídající celkovým obsaženým emisím podle písmene b) tohoto odstavce, po uplatnění snížení na základě ceny uhlíku zaplacené ve třetí zemi v souladu s článkem 9 a úpravě nezbytné k zohlednění toho, v jakém rozsahu jsou přidělovány bezplatné povolenky v rámci systému EU ETS v souladu s článkem 31;
d) v příslušných případech kopie ověřovacích zpráv vydaných akreditovanými ověřovateli podle článku 8 a přílohy VI.“;
c)	odstavec 6 se nahrazuje tímto: 
„6.	Komisi je svěřena pravomoc přijímat prováděcí akty týkající se standardního formátu prohlášení CBAM, včetně podrobných informací podle jednotlivých zařízení a zemí původu nebo jiných třetích zemí a druhů zboží, jež mají být vykázány na podporu celkových údajů uvedených v odstavci 2 tohoto článku, a to zejména pokud jde o obsažené emise, zaplacenou cenu uhlíku, standardní cenu uhlíku, postupu pro podávání prohlášení CBAM prostřednictvím rejstříku CBAM a podmínek pro vyřazování certifikátů CBAM podle odst. 2 písm. c) tohoto článku, v souladu s čl. 22 odst. 1, a to zejména pokud jde o postup a výběr certifikátů, jež mají být vyřazeny, schváleným deklarantem pro CBAM. Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle čl. 29 odst. 2.“
5)	Článek 7 se mění takto: 
a)	odstavec 5 se nahrazuje tímto: 
„5. Schválený deklarant pro CBAM vede záznamy o údajích potřebných k výpočtu obsažených emisí v souladu s požadavky stanovenými v příloze V. Tyto záznamy musí být dostatečně podrobné, aby ověřovatelé akreditovaní podle článku 18 mohli v příslušných případech ověřit obsažené emise v souladu s článkem 8 a přílohou VI a aby Komise a příslušný orgán mohly přezkoumat prohlášení CBAM v souladu s čl. 19 odst. 2.“;
b)	v odstavci 7 se písmeno a) nahrazuje tímto: 
„a) použití prvků metod výpočtu uvedených v příloze IV, včetně stanovení systémových hranic výrobních procesů, které se omezí na systémové hranice výrobních procesů, na něž se vztahuje systém EU ETS, a příslušných vstupních materiálů (prekurzorů), emisních faktorů, hodnot skutečných emisí specifických pro dané zařízení a standardních hodnot a jejich příslušného použití na jednotlivé zboží, jakož i stanovení metod k zajištění spolehlivosti údajů, na jejichž základě se stanoví standardní hodnoty, včetně úrovně podrobnosti údajů a včetně další specifikace zboží, které má být pro účely přílohy IV bodu 1 považováno za „jednoduché zboží“ a „složené zboží“. Tyto prováděcí akty rovněž upřesní prvky důkazů prokazujících, že jsou splněna kritéria požadovaná k odůvodnění použití skutečných emisí u elektřiny spotřebované ve výrobních procesech zboží pro účely odstavce 2, které jsou uvedeny v příloze IV bodech 5 a 6;“.
6)	V článku 8 se odstavec 1 nahrazuje tímto: 
„1. Pokud jsou obsažené emise stanoveny na základě skutečných emisí, schválený deklarant pro CBAM zajistí, aby celkové obsažené emise uvedené v prohlášení CBAM podaném v souladu s článkem 6 ověřil ověřovatel akreditovaný podle článku 18 na základě zásad ověřování stanovených v příloze VI.“
7)	Článek 9 se nahrazuje tímto:
„Článek 9
Cena uhlíku zaplacená ve třetí zemi
1. Schválený deklarant pro CBAM se může v prohlášení CBAM domáhat snížení počtu certifikátů CBAM, které mají být vyřazeny, aby byla zohledněna cena uhlíku, která byla za deklarované obsažené emise zaplacena ve třetí zemi. Snížení lze uplatnit pouze v případě, že cena uhlíku byla skutečně zaplacena ve třetí zemi. V takovém případě se zohlední jakákoli sleva nebo jiná forma náhrady dostupná v dané zemi, která by vedla ke snížení ceny uhlíku. 
2. Schválený deklarant pro CBAM vede záznamy o dokumentaci potřebné k prokázání toho, že se na deklarované obsažené emise vztahovala cena uhlíku ve třetí zemi, která byla skutečně zaplacena, jak je uvedeno v odstavci 1. Schválený deklarant pro CBAM uchovává především doklady o jakékoli slevě nebo jiné formě dostupné náhrady, zejména odkazy na příslušné právní předpisy dané země. Informace obsažené v této dokumentaci ověří osoba nezávislá na schváleném deklarantovi pro CBAM a na orgánech třetí země. V dokumentaci musí být uvedeno jméno a kontaktní údaje této nezávislé osoby. Schválený deklarant pro CBAM rovněž uchovává doklady o skutečném zaplacení ceny uhlíku.
3. Schválený deklarant pro CBAM uchovává záznamy podle odstavce 2 do konce čtvrtého roku následujícího po roce, v němž bylo nebo mělo být prohlášení CBAM podáno. 
3a. Odchylně od odstavců 1, 2 a 3, pokud nelze určit cenu uhlíku skutečně zaplacenou ve třetí zemi za deklarované obsažené emise, může schválený deklarant pro CBAM v prohlášení CBAM požadovat snížení počtu vyřazovaných certifikátů CBAM s cílem zohlednit cenu uhlíku pro deklarované obsažené emise, a to odkazem na roční standardní ceny uhlíku. V takovém případě se zohlední jakákoli sleva nebo jiná forma náhrady dostupná v dané zemi, která by vedla ke snížení standardní ceny uhlíku. O snížení lze žádat pouze v případě, že cena uhlíku byla stanovena podle pravidel platných ve třetí zemi a pro tuto třetí zemi lze stanovit roční standardní cenu uhlíku, a to i na konzervativním základě.
Od roku 2027 může Komise pro třetí země, v nichž jsou zavedena pravidla pro stanovování cen uhlíku, určit a zveřejnit metodiku a zpřístupnit v rejstříku CBAM uvedeném v článku 14 standardní ceny uhlíku pro tyto třetí země na základě nejlepších dostupných údajů ze spolehlivých, veřejně dostupných informací a informací poskytnutých těmito třetími zeměmi. V takovém případě se zohlední jakákoli sleva nebo jiná forma náhrady dostupná v dané zemi, která by vedla ke snížení standardní ceny uhlíku. 
4. Komisi je svěřena pravomoc přijímat prováděcí akty, pokud jde o průměrné roční ceny uhlíku skutečně zaplacené v souladu s odstavcem 1 a ročních standardních cen uhlíku pro třetí země v souladu s odstavcem 3a na odpovídající snížení počtu certifikátů CBAM, které mají být vyřazeny. Tyto akty se rovněž týkají převodu ceny uhlíku vyjádřené v cizí měně na eura na základě ročního průměrného směnného kurzu, požadovaných dokladů o skutečném zaplacení ceny uhlíku, příkladů jakékoli příslušné slevy či jiné formy náhrady uvedené v odstavci 1, kvalifikace nezávislé osoby podle odstavce 2 tohoto článku a podmínek pro zajištění její nezávislosti. Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle čl. 29 odst. 2.“ 
8)	Článek 10 se nahrazuje tímto: 
„Článek 10
Registrace provozovatelů a zařízení ve třetích zemích
1. Na žádost provozovatele zařízení, které se nachází ve třetí zemi, zaznamená Komise informace o tomto provozovateli a jeho zařízení v rejstříku CBAM uvedeném v článku 14. 
2. Žádost o registraci podle odstavce 1 obsahuje následující informace, které je při registraci třeba zadat do rejstříku CBAM: 
a) jméno či název, adresu, registrační číslo společnosti nebo činnosti, kontaktní údaje provozovatele a v příslušných případech jeho ovládajícího subjektu včetně jeho mateřské společnosti spolu s podpůrnými dokumenty;
b) umístění každého jednotlivého zařízení včetně jeho úplné adresy a zeměpisných souřadnic vyjádřených šestimístnými údaji o zeměpisné délce a šířce; 
c) hlavní hospodářskou činnost zařízení.
3. Komise oznámí provozovateli, že byl zaregistrován v rejstříku CBAM. Registrace zůstane v platnosti po dobu pěti let ode dne, kdy byla oznámena provozovateli zařízení. 
4. Provozovatel Komisi neprodleně oznámí veškeré změny informací uvedených v odstavci 2, které nastanou po registraci, a Komise provede aktualizaci příslušných informací v rejstříku CBAM. 
5. Provozovatel: 
a) stanoví obsažené emise vypočítané v souladu s metodami stanovenými v příloze IV podle druhu zboží vyrobeného v zařízení podle odstavce 1 tohoto článku; 
b) zajistí, aby obsažené emise podle písmene a) tohoto odstavce byly ověřeny ověřovatelem akreditovaným podle článku 18 v souladu se zásadami ověřování stanovenými v příloze VI;
c) uchovává po dobu čtyř let od provedení ověření kopii ověřovací zprávy, jakož i záznamy o informacích potřebných k výpočtu emisí obsažených ve zboží v souladu s požadavky stanovenými v příloze V a v příslušných případech kopii dokumentace potřebné k prokázání toho, že na deklarované obsažené emise se vztahovala cena uhlíku ve třetí zemi, která byla skutečně zaplacena, a to až do konce čtvrtého roku následujícího po roce, v němž nezávislá osoba potvrdila informace obsažené v této dokumentaci v souladu s čl. 9 odst. 2;
d) v příslušných případech určí cenu uhlíku zaplacenou ve třetí zemi v souladu s článkem 9 a nahraje průvodní dokumentaci a důkazy.
6. Záznamy podle odst. 5 písm. c) tohoto článku jsou dostatečně podrobné, aby bylo možné ověřit obsažené emise v souladu s článkem 8 a přílohou VI a aby bylo možné přezkoumat v souladu s článkem 19 prohlášení CBAM vypracované schváleným deklarantem pro CBAM, jemuž byly relevantní informace zpřístupněny v souladu s odstavcem 7 tohoto článku.
7. Provozovatel může schválenému deklarantovi pro CBAM zpřístupnit informace o ověření obsažených emisí a o ceně uhlíku zaplacené ve třetí zemi podle odstavce 5 tohoto článku. Schválený deklarant pro CBAM je oprávněn tyto zpřístupněné informace využít ke splnění povinnosti podle článku 8. 
8. Provozovatel může kdykoli požádat o zrušení registrace v rejstříku CBAM. Komise na základě této žádosti a po oznámení příslušným orgánům zruší registraci provozovatele a vymaže informace o tomto provozovateli a o jeho zařízení z rejstříku CBAM, pokud tyto informace nejsou nezbytné pro přezkum podaných prohlášení CBAM. Komise může poté, co umožnila slyšení dotčeného hospodářského subjektu, a po konzultaci s příslušnými orgány rovněž zrušit registraci informací, pokud Komise zjistí, že informace o tomto subjektu již nejsou přesné. Komise o zrušení registrací informuje příslušné orgány.“
9)	Vkládá se nový článek 10a, který zní: 
„Článek 10a
Registrace akreditovaných ověřovatelů
1. Je-li akreditace udělena v souladu s článkem 18, podá akreditovaný ověřovatel žádost o registraci do rejstříku CBAM příslušnému orgánu členského státu, v němž je vnitrostátní akreditační orgán usazen. Žádost o registraci se podává do dvou měsíců od udělení akreditace. Příslušný orgán zaregistruje informace o akreditovaných ověřovatelích v rejstříku CBAM. 
2. Žádost o registraci podle odstavce 1 obsahuje alespoň následující informace, které je při registraci třeba zadat do rejstříku CBAM:
a) jméno či název a jedinečné akreditační číslo ověřovatele;
b) rozsah akreditace relevantní pro CBAM;
c) země usazení ověřovatele;
d) datum akreditace a datum ukončení platnosti osvědčení o akreditaci relevantních pro CBAM;
e) veškeré informace o správních opatřeních uložených ověřovateli, které jsou relevantní pro CBAM;
f) kopie osvědčení o akreditaci.
3. Příslušný orgán oznámí ověřovateli, že byl zaregistrován v rejstříku CBAM.
4. Akreditovaný ověřovatel oznámí příslušnému orgánu veškeré změny informací uvedených v odstavci 2, které nastanou po registraci. Příslušný orgán zajistí, aby byly příslušné informace v rejstříku CBAM řádně aktualizovány. 
5. Ověřovatel ověří obsažené emise v rejstříku CBAM na žádost provozovatele podle čl. 10 odst. 5 písm. b). 
6. Příslušný orgán zruší registraci ověřovatele v rejstříku CBAM, pokud ověřovatel již není akreditován podle článku 18 nebo pokud nesplnil povinnost stanovenou v odstavci 4. Příslušný orgán oznámí zrušení registrace Komisi a ostatním příslušným orgánům. Příslušný orgán vymaže informace o tomto akreditovaném ověřovateli z rejstříku CBAM za předpokladu, že tyto informace nejsou nezbytné pro přezkum podaných prohlášení CBAM.“
10)	Článek 11 se mění takto: 
a)	v odst. 1 prvním pododstavci se doplňuje nová věta, která zní: 
„Každý členský stát zajistí, aby určený orgán měl veškeré pravomoci nezbytné pro výkon svých funkcí a povinností podle tohoto nařízení.“;
b)	doplňuje se nový odstavec 3, který zní: 
„3. Na žádost Komise poskytnou příslušné orgány Komisi informace o provádění tohoto nařízení. Tyto informace může Komise použít pro zprávu podle čl. 30 odst. 6.“ 
11)	Článek 14 se mění takto: 
a)	odstavce 3 a 4 se nahrazují tímto: 
„3. Rejstřík CBAM obsahuje v samostatné části rejstříku informace o provozovatelích a zařízeních ve třetích zemích zaregistrovaných v souladu s čl. 10 odst. 2 a informace o akreditovaných ověřovatelích registrovaných v souladu s článkem 10a.
4. Informace v rejstříku CBAM uvedené v odstavcích 2 a 3 jsou důvěrné, s výjimkou jmen či názvů, adres, registračních čísel společnosti nebo činnosti, kontaktních údajů provozovatelů, umístění zařízení ve třetích zemích a informací o akreditovaných ověřovatelích podle čl. 10a odst. 2. Provozovatel se může rozhodnout, že své jméno či název, adresu, registrační číslo společnosti nebo činnosti, kontaktní údaje a umístění svých zařízení nezpřístupní veřejnosti. Veřejné informace v rejstříku CBAM Komise zpřístupní v interoperabilním formátu.“;
b)	odstavec 6 se nahrazuje tímto:
„6. Komise přijme prováděcí akty týkající se infrastruktury a konkrétních procesů a postupů rejstříku CBAM, včetně analýzy rizik uvedené v článku 15, elektronických databází obsahujících informace uvedené v odstavcích 2 a 3 tohoto článku, postupů a technických pověření pro výkon pověření podle čl. 5 odst. 7a, údajů z účtů v rejstříku CBAM uvedených v článku 16, předávání informací o prodeji a zpětném odkupu certifikátů CBAM do rejstříku CBAM podle článku 20 a křížovém ověřování informací podle čl. 25 odst. 3. Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle čl. 29 odst. 2.“
12)	Článek 17 se mění takto: 
a)	v odstavci 1 se dosavadní druhý pododstavec nahrazuje tímto: 
„Před udělením statusu schváleného deklaranta pro CBAM může příslušný orgán prostřednictvím rejstříku CBAM konzultovat příslušné orgány nebo Komisi ohledně splnění podmínek a kritérií nezbytných pro přijetí kladného rozhodnutí. Konzultace se uskuteční ve lhůtě stanovené pro dané rozhodnutí a nepřesáhne 15 kalendářních dnů.
Konzultační postup lze použít také pro účely opětovného posouzení a monitorování rozhodnutí.“; 
b)	v odstavci 8 se dosavadní druhý pododstavec nahrazuje tímto:
„Před zrušením statusu schváleného deklaranta pro CBAM příslušný orgán schválenému deklarantovi pro CBAM umožní, aby se mohl vyjádřit. Příslušný orgán může konzultovat podmínky a kritéria pro zrušení s příslušnými orgány nebo s Komisí prostřednictvím rejstříku CBAM. Konzultace nepřesáhne 15 kalendářních dnů.“;
c)	v odst. 10 se písmeno e) nahrazuje tímto: 
„e) konkrétní lhůty, rozsah a formát konzultačního postupu uvedeného v odstavcích 1 a 8 tohoto článku.“
13)	V čl. 19 odst. 3 se druhý pododstavec nahrazuje tímto:
„Komise rovněž usnadní výměnu informací s příslušnými orgány o podvodných činnostech, závěrech podle článku 25a a sankcích uložených v souladu s článkem 26.“ 
14)	Článek 20 se mění takto:
a)	odstavec 1 se nahrazuje tímto: 
„1. Od 1. února 2027 členský stát prodává certifikáty CBAM na společné centrální platformě schváleným deklarantům pro CBAM usazeným v tomto členském státě.“;
b)	odstavec 3 se nahrazuje tímto: 
„3. Informace o prodeji a zpětném odkupu certifikátů CBAM v rámci společné centrální platformy se na konci každého pracovního dne převedou do rejstříku CBAM.“;
c)	odstavec 6 se nahrazuje tímto:
„6. Komisi je v souladu s článkem 28 svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci, kterými doplní toto nařízení tím, že dále vymezí harmonogram, správu a další aspekty související s řízením prodeje a zpětného odkupu certifikátů CBAM, přičemž usiluje o soulad s postupy nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2023/2830*.

Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2023/2830 ze dne 17. října 2023, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2003/87/ES stanovením pravidel pro harmonogram, správu a jiné aspekty dražeb povolenek na emise skleníkových plynů (Úř. věst. L, 2023/2830, 20.12.2023, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/2830/oj)“. 
15)	Článek 21 se mění takto: 
a)	v odstavci 1 se první pododstavec nahrazuje tímto:
„Komise vypočítá cenu certifikátů CBAM jako průměr uzavíracích cen povolenek EU ETS na dražební platformě v souladu s postupy stanovenými v nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2023/2830 za každý kalendářní týden.“;
b)	vkládá se nový odstavec 1a, který zní: 
„1a. Odchylně od odstavce 1 vypočítá Komise pro rok 2026 cenu certifikátů CBAM, která odpovídá obsaženým emisím deklarovaným v souladu s čl. 6 odst. 2 písm. b) v roce 2027, a to jako čtvrtletní průměr uzavíracích cen povolenek EU ETS na dražební platformě v souladu s postupy stanovenými v nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2023/2830 za čtvrtletí dovozu zboží, jemuž tyto emise odpovídají.“; 
c)	odstavec 3 se nahrazuje tímto: 
„3. Komisi je svěřena pravomoc přijímat prováděcí akty, pokud jde o uplatňování metodiky výpočtu ceny certifikátů CBAM podle odstavců 1 a 1a tohoto článku a praktická opatření pro zveřejnění této ceny. Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle čl. 29 odst. 2.“ 
16)	Článek 22 se mění takto: 
a)	v odstavci 1 se první věta nahrazuje tímto:
„Do 31. srpna každého roku vyřadí schválený deklarant pro CBAM prostřednictvím rejstříku CBAM za kalendářní rok předcházející roku daného vyřazení takový počet certifikátů CBAM, který odpovídá obsaženým emisím deklarovaným v souladu s čl. 6 odst. 2 písm. c) a ověřeným v souladu s článkem 8, přičemž poprvé tak učiní v roce 2027 za rok 2026.“;
b)	odstavec 2 se nahrazuje tímto: 
„2. Od prvního čtvrtletí roku 2027 schválený deklarant pro CBAM zajistí, aby počet certifikátů CBAM na jeho účtu v rejstříku CBAM na konci každého čtvrtletí odpovídal alespoň 50 % emisí obsažených ve veškerém zboží, které dovezl od začátku kalendářního roku, s přihlédnutím k úpravě o přidělení bezplatných povolenek podle článku 31, jež se stanoví odkazem na: 
a) standardní hodnoty v souladu s metodami uvedenými v příloze IV bez přirážky podle bodu 4.1 uvedené přílohy;  
b) počet certifikátů CBAM vyřazených v souladu s odstavcem 1 za kalendářní rok předcházející roku daného vyřazení, pokud celní prohlášení pro dovoz zboží odkazuje na stejné zboží podle kódu KN a zemí původu jako prohlášení CBAM předložené za předchozí kalendářní rok.“;
c)	vkládá se nový odstavec 2a, který zní:  
„2a. Schválený deklarant pro CBAM splní povinnost stanovenou v odstavci 2 na konci čtvrtletí, v němž schválený deklarant pro CBAM překročí prahovou hodnotu stanovenou v příloze VII.“
17)	Článek 23 se mění takto: 
a)	v odst. 1 druhém pododstavci se druhá věta nahrazuje tímto:
Schválený deklarant pro CBAM předloží žádost o zpětný odkup do 30. [listopadu] každého roku, během nějž byly certifikáty CBAM vyřazeny.“;
b)	odstavec 2 se nahrazuje tímto: 
„2. Počet certifikátů CBAM zakoupených během kalendářního roku a podléhajících zpětnému odkupu podle odstavce 1 je omezen na celkový počet certifikátů CBAM potřebných ke splnění povinností stanovených v čl. 22 odst. 2 během daného kalendářního roku.“; 
c)	vkládá se nový odstavec 2a, který zní: 
„2a. Odchylně od odstavce 2 podléhá počet certifikátů CBAM, který odpovídá obsaženým emisím deklarovaným v souladu s čl. 6 odst. 2 v roce 2027 za rok 2026 a který nebyl vyřazen v souladu s čl. 22 odst. 1, zpětnému odkupu podle odstavce 1 až v roce 2027.“ 
18)	Článek 24 se mění takto: 
a)	v prvním pododstavci se první věta nahrazuje tímto:
„Dne 1. října každého roku zruší Komise platnost veškerých certifikátů CBAM, které byly zakoupeny během roku před předchozím kalendářním rokem a které zůstaly na účtu schváleného deklaranta pro CBAM v rejstříku CBAM. Platnost těchto certifikátů CBAM se zruší bez jakékoli náhrady.“;
b)	doplňuje se nový pododstavec, který zní: 
„Odchylně od prvního pododstavce Komise ke dni 1. [prosince] 2027 zruší všechny certifikáty CBAM, které odpovídají obsaženým emisím deklarovaným v souladu s čl. 6 odst. 2 v roce 2027 za rok 2026. Platnost těchto certifikátů CBAM se zruší bez jakékoli náhrady.“ 
19)	Článek 25 se mění takto: 
a)	v odstavci 2 se druhá věta nahrazuje tímto: 
„Tyto informace zahrnují číslo EORI nebo formu identifikace deklarovanou v souladu s čl. 6 odst. 2 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2015/2446 a jméno či název, adresu a kontaktní údaje dovozce nebo schváleného deklaranta pro CBAM, jakož i číslo účtu CBAM schváleného deklaranta pro CBAM, osmimístný kód KN zboží, množství, zemi původu, datum celního prohlášení a celní režim.“;
b)	odstavec 3 se nahrazuje tímto: 
„3. Komise sdělí informace uvedené v odstavci 2 tohoto článku příslušnému orgánu členského státu, v němž je schválený deklarant pro CBAM nebo dovozce usazen, a u každého deklaranta pro CBAM tyto informace křížově ověří srovnáním s údaji v rejstříku CBAM podle článku 14.“; 
c)	odstavec 4 se nahrazuje tímto: 
„4. Celní orgány mohou v souladu s čl. 12 odst. 1 nařízení (EU) č. 952/2013 sdělit Komisi a příslušnému orgánu členského státu, který udělil status schváleného deklaranta pro CBAM, nebo příslušnému orgánu členského státu, v němž je dovozce usazen, důvěrné informace, které celní orgány získaly při plnění svých povinností nebo které jim byly poskytnuty jako důvěrné.“
20)	vkládá se nový článek 25a, který zní: 
„Článek 25a
Monitorování a vymáhání prahové hodnoty stanovené v příloze VII bodě 1
1. Příslušné orgány a Komise monitorují dovoz zboží uvedeného v příloze l a odpovídající prahovou hodnotu stanovenou v příloze VII bodě 1.
Komise si s příslušnými orgány pravidelně a automaticky vyměňuje informace nezbytné pro monitorování dovozců v rejstříku CBAM. 
2. Pokud se Komise na základě předběžného posouzení domnívá, že dovozce překročil prahovou hodnotu, sdělí informace, z nichž předběžné posouzení vychází, příslušnému orgánu členského státu, v němž je dovozce usazen.
Příslušný orgán si může od dovozce, celních orgánů nebo Komise vyžádat listinné důkazy nezbytné pro posouzení, zda dovozce překročil prahovou hodnotu. 
3. Pokud příslušný orgán dojde k závěru, že dovozce překročil prahovou hodnotu, informuje dovozce o svém rozhodnutí. Rozhodnutí obsahuje důvody rozhodnutí, jakož i informace o právu na odvolání, pokutách uložených podle čl. 26 odst. 2 a žádost o případné podání žádosti o povolení v souladu s článkem 5. Příslušný orgán rovněž oznámí toto rozhodnutí celním orgánům a Komisi prostřednictvím rejstříku CBAM. 
Podání odvolání nemá odkladný účinek na výkon napadeného rozhodnutí.
4. Při vyvozování závěru, zda dovozce překročil prahovou hodnotu v souladu s odstavcem 3, příslušný orgán nepřihlíží k praktikám nebo opatřením či jejich sledu, které byly zavedeny s hlavním účelem nebo s jedním z hlavních účelů dostat se pod prahové hodnoty, a proto nejsou s ohledem na všechny relevantní skutečnosti a okolnosti skutečné. 
Praktiky nebo opatření či jejich sled se nepovažují za skutečné, pokud nebyly zavedeny z platných obchodních důvodů, které odrážejí hospodářskou realitu. Všichni dovozci, kteří se na těchto praktikách nebo opatřeních podílejí, nesou společnou odpovědnost za pokutu uloženou v souladu s čl. 26 odst. 2.
V těchto případech má příslušný orgán za to, že dovozce byl zapojen do závažného porušení tohoto nařízení pro účely čl. 17 odst. 2 písm. a). 
5. Komise pravidelně stanoví konkrétní rizikové faktory a body, jimž je třeba věnovat pozornost, a to na základě analýzy rizik v souvislosti s prahovou hodnotou, přičemž zohlední informace obsažené v rejstříku CBAM, údaje sdělené celními orgány v souladu s článkem 25 a další relevantní zdroje informací, včetně nesrovnalostí zjištěných v důsledku kontrol prováděných v souladu s čl. 15 odst. 1.“ 
21)	Článek 26 se mění takto: 
a)	vkládá se nový odstavec 1a, který zní:  
„1a. Příslušný orgán může snížit výši pokuty vypočtené v souladu s odstavcem 1 s ohledem na jeden nebo více z následujících faktorů: 
a)	rozsah neoznámených informací;	
b)	úroveň spolupráce a připravenost schváleného deklaranta pro CBAM vyhovět žádostem o informace; 
c)	neúmyslné jednání schváleného deklaranta pro CBAM;
d)	dodržování předpisů schváleným deklarantem pro CBAM v minulosti.“;
b)	odstavce 2 a 3 se nahrazují tímto:
„2. Pokud jiná osoba než schválený deklarant pro CBAM uvede zboží na celní území Unie, aniž by splnila povinnosti podle tohoto nařízení, je povinna zaplatit pokutu. Tato pokuta musí být účinná, přiměřená a odrazující a činí – v závislosti zejména na době trvání, závažnosti, rozsahu, úmyslné povaze a opakování tohoto porušení povinnosti a na úrovni spolupráce dané osoby s příslušným orgánem trojnásobek až pětinásobek pokuty uvedené v odstavci 1, a to podle roku uvedení zboží na celní území Unie, za každý certifikát CBAM, který daná osoba nevyřadila. Zaplacením pokuty je osoba zproštěna povinnosti podat prohlášení CBAM nebo vyřadit certifikáty.
3. Zaplacení pokuty v souladu s odstavcem 1 nezprošťuje schváleného deklaranta pro CBAM povinnosti vyřadit zbývající počet certifikátů CBAM, který měl v příslušném roce vyřadit.“ 
22)	V čl. 27 odst. 2 se písmeno b) nahrazuje tímto: 
„b) umělém rozdělení dovozů, a to i prostřednictvím jiných než skutečných opatření tak, aby se zabránilo překročení prahové hodnoty uvedené v čl. 2 odst. 3a.“
23)	Článek 28 se mění takto:
a)	odstavce 2 a 3 se nahrazují tímto: 
„2. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedená čl. 2 odst. 3a, 10 a 11, čl. 18 odst. 3, čl. 20 odst. 6 a čl. 27 odst. 6 je Komisi svěřena na dobu pěti let od [datum zveřejnění]. Komise vypracuje zprávu o přenesené pravomoci nejpozději devět měsíců před koncem tohoto pětiletého období. Přenesení pravomoci se automaticky prodlužuje o stejně dlouhá období, pokud Evropský parlament ani Rada nevysloví proti tomuto prodloužení námitku nejpozději tři měsíce před koncem každého z těchto období.
3. Evropský parlament nebo Rada mohou přenesení pravomoci uvedené v čl. 2 odst. 3a, 10 a 11, čl. 9 odst. 5, čl. 18 odst. 3, čl. 20 odst. 6 a čl. 27 odst. 6 kdykoliv zrušit.“; 
b)	 odstavec 7 se nahrazuje tímto:
„7. Akt v přenesené pravomoci přijatý podle čl. 2 odst. 3a, 10 a 11, čl. 9 odst. 5, čl. 18 odst. 3, čl. 20 odst. 6 nebo čl. 27 odst. 6 vstoupí v platnost pouze tehdy, pokud proti němu Evropský parlament ani Rada nevysloví námitky ve lhůtě dvou měsíců ode dne, kdy jim byl tento akt oznámen, nebo pokud Evropský parlament i Rada před uplynutím této lhůty informují Komisi o tom, že námitky nevysloví. Z podnětu Evropského parlamentu nebo Rady se tato lhůta prodlouží o dva měsíce.“ 
24)	V čl. 30 odst. 6 písm. b) se vkládá nový bod, který zní: 
„v) použití prahové hodnoty stanovené v příloze VII bodě 1.“ 
25)	Ustanovení čl. 36 odst. 2 se mění takto: 
a)	písmeno b) se nahrazuje tímto:
 „ustanovení čl. 2 odst. 2, články 4, 6 až 9, 15 a 19, článek 21 až čl. 22 odst. 1, čl. 22 odst. 3, články 27 a 31 se použijí ode dne 1. ledna 2026.“;
b)	doplňují se nové body, které znějí: 
c) ustanovení čl. 22 odst. 2 se použije ode dne 1. ledna 2027;
d) ustanovení čl. 20 odst. 1, 3, 4 a 5 se použijí ode dne 1. února 2027.“
26)	V příloze I se znění kódu KN „2507 00 80 – Jiné kaolinitické jíly“ nahrazuje slovy „2507 00 80 – Jiné kaolinitické jíly [kromě nekalcinovaných kaolinitických jílů]“.
27)	V příloze II se doplňuje nová tabulka, která zní: 
  „[Elektřina
	Kód KN
	Skleníkový plyn

	2716 00 00 – Elektrická energie
	Oxid uhličitý


	]“.
28)	Příloha IV se mění v souladu s přílohou I tohoto nařízení. 
V příloze VI oddíle 2 písm. k) se bod iii) nahrazuje tímto: iii) identifikace zařízení, kde byl vstupní materiál (prekurzor) vyroben, a skutečné emise vzniklé při výrobě tohoto materiálu;“.
29)	Doplňuje se nová příloha VII v souladu s přílohou II tohoto nařízení. 
Článek 2
Vstup v platnost
Toto nařízení vstupuje v platnost třetím dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 
Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 
V Bruselu dne
Za Evropský parlament	Za Radu
předseda/předsedkyně	předseda/předsedkyně
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1.	RÁMEC NÁVRHU/PODNĚTU 
1.1.	Název návrhu/podnětu
Mechanismus uhlíkového vyrovnání na hranicích
1.2.	Příslušné oblasti politik 
Politika v oblasti klimatu
1.3.	Cíle
1.3.1.	Obecné cíle
Vzhledem k navýšení cílů EU v oblasti klimatu je celkovým cílem zavedení mechanismu uhlíkového vyrovnání na hranicích řešit změnu klimatu snížením emisí skleníkových plynů v EU i v celosvětovém měřítku. 
Cílem pozměňovacího návrhu je zjednodušit regulační zátěž dovozců zboží podléhajícího CBAM.
1.3.2.	Specifické cíle
Celkový cíl spočívající v řešení změny klimatu se dále člení na několik specifických cílů, a sice: i) řešit riziko úniku uhlíku související se zvýšením cílů EU; ii) přispět k zajištění stabilního a bezpečného politického rámce pro investice do nízkouhlíkových nebo bezuhlíkových technologií; iii) zajistit, aby se na domácí produkci a dovoz vztahovala podobná úroveň cen uhlíku; iv) přimět výrobce ve třetích zemích, kteří vyvážejí do EU, aby zavedli nízkouhlíkové technologie; v) zajistit účinnost opatření minimalizací rizika jeho obcházení, a zajistit tak ekologickou vyváženost; vi) zajistit, aby administrativní zátěž při provádění opatření byla pro podniky a orgány veřejné správy přiměřená. 
Cílem pozměňovacího návrhu je: i) snížení administrativní zátěže; ii) zlepšení fungování CBAM.
1.3.3.	Očekávané výsledky a dopady
Upřesněte účinky, které by návrh/podnět měl mít na příjemce / cílové skupiny.
Předpokládá se, že zavedení mechanismu uhlíkového vyrovnání na hranicích povede v odvětvích, na něž se mechanismus vztahuje, ke snížení emisí skleníkových plynů jak ve státech EU-27, tak ve zbytku světa. Rovněž se očekává, že mechanismus uhlíkového vyrovnání na hranicích sníží rizika úniku uhlíku, a tudíž postupně nahradí přidělování bezplatných povolenek v rámci systému EU pro obchodování s emisemi. 
Pokud jde o hospodářské dopady, modelování provedené před přijetím nařízení o CBAM naznačuje, že zavedení CBAM a dalších opatření potřebných k dosažení navýšených cílů EU v oblasti klimatu by mohlo vést k tomu, že by se v roce 2030 snížil HDP EU-27 o 0,22 % až 0,23 %. Dopad z hlediska investic je nízký. Pokud jde o spotřebu, mechanismus uhlíkového vyrovnání na hranicích na ni má patrně o trochu silnější nepříznivý dopad v porovnání se scénářem, kdy by navýšených cílů v oblasti klimatu mělo být dosaženo bez mechanismu uhlíkového vyrovnání na hranicích.
Při zavedení mechanismu uhlíkového vyrovnání na hranicích dojde v důsledku účinného snížení úniku uhlíku ke snížení dovozů do EU-27. Sociální dopady mechanismu uhlíkového vyrovnání na hranicích jsou celkově vzato omezené. 
Očekávají se administrativní dopady na Komisi, podniky a vnitrostátní orgány. Celkově se očekává, že náklady na dodržování předpisů budou pro podniky a správní orgány přiměřené a vzhledem k přínosům opatření pro životní prostředí je bude možné zvládnout, byť budou značné. Přestože cílem mechanismu uhlíkového vyrovnání na hranicích není vytvářet příjmy, očekává se, že z něj budou plynout dodatečné příjmy, jejichž výše se pro rok 2030 odhaduje na více než [2,1 miliardy EUR, bude aktualizováno].
Pozměňující návrh předpokládá, že se:
i) sníží počet subjektů, na které se vztahují povinnosti vyplývající z CBAM, a zároveň zachová ekologická vyváženost mechanismu a jeho schopnost dosáhnout svého cíle v oblasti klimatu;
ii) zlepší fungování mechanismu, a to zjednodušením a zefektivněním procesů a postupů. Návrh usnadní dovozcům zboží do Unie plnění povinností podávat zprávy CBAM tím, že zjednoduší některé z těch povinností podávat zprávy CBAM, které se týkají složitých výpočtů nebo spoléhají na zatěžující procesy shromažďování údajů, které brání účinnému provádění CBAM. 
Kromě toho návrh také posílí monitorování CBAM a dohled nad ním. Zvýší schopnost Komise zpracovávat údaje a vyměňovat si příslušné informace s vnitrostátními orgány s cílem maximalizovat užitečnost informací, které zúčastněné strany podávají ve zprávách. Umožní také Komisi, aby lépe odhalovala rizika, a také vnitrostátním orgánům, aby byly v případě potřeby lépe vybaveny k přijímání vhodných opatření.  
1.3.4.	Ukazatele výkonnosti
Upřesněte ukazatele pro sledování pokroku a dosažených výsledků.
Osvobození od povinností vyplývajících z CBAM u dovozců malých množství zboží podléhajícího CBAM
Optimalizace procesů za účelem zvýšení účinnosti a snížení administrativní zátěže
1.4.	Návrh/podnět se týká: 
 nové akce 
 nové akce následující po pilotním projektu / přípravné akci[footnoteRef:19]  [19: 	Uvedené v čl. 58 odst. 2 písm. a) nebo b) finančního nařízení.] 

 prodloužení stávající akce 
 sloučení jedné či více akcí v jinou/novou akci nebo přesměrování jedné či více akcí na jinou/novou akci
1.5.	Odůvodnění návrhu/podnětu 
1.5.1.	Potřeby, které mají být uspokojeny v krátkodobém nebo dlouhodobém horizontu, včetně podrobného harmonogramu pro zahajovací fázi provádění podnětu
CBAM byl zaveden od října 2023. V současné době platí zjednodušený systém CBAM, a to do konce roku 2025. Konkrétně se v současné době uplatňuje přechodné období (shromažďování údajů nanečisto), které napomůže hladkému zavedení CBAM a umožní obchodníkům a dovozcům, aby se mu přizpůsobili.
Útvary Komise jsou pověřeny prováděním a prosazováním CBAM jak v přechodném období (2023–2025), tak i v konečné fázi (od roku 2026).
Během přechodného období to znamená shromažďovat informace od dovozců zboží podléhajícího CBAM v EU o emisích skleníkových plynů obsažených v tomto zboží a analyzovat údaje.
Mechanismus uhlíkového vyrovnání na hranicích (CBAM) vyžaduje postupné zavádění různých funkcí nezbytných pro jeho účinné provádění. Nejprve je třeba vypracovat řadu zpráv a přezkumů s cílem usnadnit zavedení finanční povinnosti. Vzhledem k tomu se u nařízení o CBAM předpokládá, že bude provedeno ve dvou po sobě následujících obdobích: přechodné období od října 2023 do konce roku 2025 a konečné období od začátku roku 2026.
Během přechodného období je povinnost uložená dovozcům a orgánům EU (celním orgánům) omezena na podávání čtvrtletních zpráv CBAM, které doplní dovozní prohlášení.
Během přechodného období byl zaveden přechodný systém správy informací (přechodné období CBAM) s cílem podpořit předkládání a shromažďování čtvrtletních zpráv, jakož i asimilaci údajů z každé zprávy do souhrnné databáze, aby bylo možné provést jejich účinnou analýzu pro účely podávání zpráv v souladu s ustanoveními nařízení.
Kromě toho jsou celní orgány během přechodného období pověřeny úkolem informovat celní deklaranty o povinnosti oznamovat informace, aby tak přispěly ke shromažďování informací a případně k informovanosti o potřebě požádat o status schváleného deklaranta (před prvním dovozem zboží podléhajícího CBAM od 1. ledna 2026).
Počátek konečného období je plánován na 1. ledna 2026 pro služby v oblasti správy prohlášení a certifikátů CBAM, jak jsou zde uvedeny, a o rok dříve, pokud jde o registraci a zpracování povolení CBAM příslušnými orgány:
– Dovozci jsou oprávněni dovážet toto zboží až poté, co jim příslušné orgány udělí povolení (kromě případu výjimky navržené v pozměňujícím nařízení), nebo pokud by jmenovali zástupce schváleného jako deklaranta pro CBAM. Celní orgány by neměly povolit dovoz zboží podléhajícího CBAM bez zapojení schváleného deklaranta pro CBAM. Celní orgány dále mohou provádět kontroly zboží, a to i pokud jde o identifikaci schváleného deklaranta pro CBAM, osmimístný kód KN, množství a zemi původu dováženého zboží, datum prohlášení a celní režim. Komise by měla zahrnout rizika vztahující se k CBAM do návrhu společných kritérií rizik a norem podle článku 50 nařízení (EU) č. 952/2013.
– CBAM by měl být založen na deklarativním systému, kdy schválený deklarant pro CBAM, který může jednat vlastním jménem nebo zastupovat jednoho nebo více dovozců, každoročně předloží prohlášení o emisích obsažených ve zboží dovezeném na celní území Unie a vyřadí určitý počet certifikátů CBAM odpovídající těmto deklarovaným emisím.
– Schválený deklarant pro CBAM by měl mít možnost požadovat, aby byl počet certifikátů CBAM, které je povinen vyřadit, snížen tak, aby to odpovídalo ceně uhlíku, která byla za tyto emise již skutečně zaplacena v jiných jurisdikcích. Pozměňující nařízení navrhuje zavést standardní cenu uhlíku, která by deklarantům umožnila žádat o odpočet, pokud nelze prokázat, že cena uhlíku byla skutečně zaplacena. 
– Deklarované obsažené emise by měly být ověřeny osobou akreditovanou vnitrostátním akreditačním orgánem EU, pokud jsou deklarovány skutečné emise.
– Centrální systém CBAM by měl provozovatelům výrobních zařízení ve třetích zemích umožnit, aby se zaregistrovali do rejstříku CBAM a zpřístupnili své ověřené obsažené emise skleníkových plynů produkované při výrobě zboží schváleným deklarantům pro CBAM. Rejstřík CBAM obsahující údaje o schválených deklarantech pro CBAM, provozovatelích a zařízeních ve třetích zemích by měla spravovat Komise. Pozměňující nařízení navrhuje umožnit akreditovaným ověřovatelům přístup do rejstříku s cílem zlepšit spolehlivost údajů o emisích, které provozovatelé sdílejí s deklaranty prostřednictvím rejstříku.
– Aby se snížilo riziko úniku uhlíku, měla by Komise přijmout opatření, kterými by řešila praktiky obcházení.
– Pro prodej a zpětný nákup certifikátů CBAM by měla být zřízena společná centrální platforma. Pro účely dohledu nad transakcemi na společné centrální platformě by měla Komise usnadňovat výměny informací a spolupráci mezi příslušnými orgány a mezi těmito orgány a Komisí. Kromě toho by měl být zaveden rychlý tok informací mezi společnou centrální platformou a rejstříkem CBAM.
– Komise by měla provádět kontroly založené na posouzení rizik a odpovídajícím způsobem prověřovat obsah prohlášení CBAM. Pro účely prosazování mohou členské státy rovněž provádět přezkumy jednotlivých prohlášení CBAM. Závěry přezkumů jednotlivých prohlášení CBAM by měly být sdíleny s Komisí a měly by být zpřístupněny ostatním příslušným orgánům v rejstříku CBAM.
– Členské státy by měly být odpovědné za správné stanovení a výběr příjmů plynoucích z uplatňování tohoto nařízení.
Proto se během konečného období počet úkolů, které jsou Evropské komisi přiděleny, výrazně zvýší, což vyžaduje zvýšení počtu zaměstnanců. K úkolům, které tento tým plní, bude patřit dohled nad schvalováním deklarantů pro CBAM ze strany příslušných orgánů členských států, správa centrální databáze a centrálního registru, koordinace a výměna informací s příslušnými orgány členských států, přezkum prohlášení a dohled nad externí platformou a konečně úkoly vyžadující právní kompetence, jako jsou soudní spory a vymáhání pohledávek a dohled nad finanční odpovědností. Struktura týmu je dále definována níže.
Během konečného období bude mít Komise na starosti většinu úkolů vyplývajících z nařízení o CBAM.
Rozpočet CBAM na IT
Rozpočet CBAM, který má být využit/vyčleněn pro období 2023–2027, byl odhadnut na 101,74 milionu EUR. Rozpočet CBAM na IT zahrnuje služby analýzy a vývoje, služby zavádění, provozní služby, cloudové služby a/nebo hardwarové a softwarové licence pro přechodný a konečný systém CBAM, jak je podrobně uvedeno níže:
– Náklady na kapitálové výdaje byly odhadnuty na základě skutečně přiděleného rozpočtu a rozpočtu schváleného podnikovým řízením IT EK v podobě schválených koncepčních dokumentů pro následující a minulé projekty IT pro GŘ TAXUD, a to z důvodu jejich podobnosti, pokud jde o model architektury IT: CDS, CRMS2, SURV3, REX, CSRD2, EBTI, Celní transevropské systémy správy celních prohlášení vyvinuté a provozované GŘ TAXUD.
– Náklady na provozní výdaje byly stanoveny na základě současných ročních nákladů na infrastrukturu a provoz GŘ TAXUD, jejich rezerv na infrastrukturu IT, podporu IT a činnosti asistenční služby pro výrobní systémy dodané v rámci výše uvedených projektů.
– Stanovení cen vychází ze stávajících cen stanovených platnými rámcovými smlouvami.
V rozpočtové položce politiky IT není zahrnut rozpočet na společné zadávání veřejných zakázek mezi Komisí a členskými státy platformy pro nákup a prodej certifikátů pro řízení operací.
V roce 2027 by tým CBAM tvořilo 90 zaměstnanců Evropské komise (včetně 15 zaměstnanců v oblasti IT).
Pozměňující nařízení navrhuje zavést racionalizaci administrativních požadavků, včetně podávání zpráv. Vzhledem k tomu, že tyto požadavky byly zavedeny právem Unie, lze i jejich racionalizaci nejlépe provést na úrovni EU, aby byla zajištěna právní jistota a jednotnost podávání zpráv. Tato změna odpovídá dodatečným nákladům na IT ve výši 18,95 milionu EUR na období 2025–2027.  Tím se zajistí rovné podmínky pro společnosti a orgány v celé Unii, které budou mít prospěch z racionalizace požadavků na podávání zpráv vyplývajících z tohoto návrhu.
	Úkoly svěřené Evropské komisi a sdílené s členskými státy pro provádění CBAM
	Počet zaměstnanců potřebných k provedení uvedeného úkolu

	
	Přechodné období (2023)
	Přechodné období (2024)
	Přechodné období (2025)
	Konečné období (2026)
	Konečné období (2027)

	Schvalování deklarantů pro CBAM
	0
	0
	1
	2
	2

	Správa a registrace informací v centrální databázi zařízení mimo EU
	0
	0
	0
	3
	5

	Správa centrálního registru včetně účtů (vyřazování certifikátů, včetně pravidla 80 %, rušení)
	0
	0
	0,5
	3
	5

	Koordinace a výměna informací mezi příslušnými orgány a celními orgány
	0
	1
	1
	1
	1

	Ověřování a kontrola nesrovnalostí 
 
Kontroly založené na riziku a vedení nezávislé evidence transakcí a informování členských států o nesrovnalostech
	0
	0
	0
	3
	5

	Dohled nad prohlášeními a zprávami o emisích a jejich přezkum:
 
1. Dohled nad automatizovaným krokem ověřování prohlášení
 
2. Přezkum prohlášení (výpočty obsažených emisí, povinnosti týkající se certifikátů, odpočet ceny uhlíku zaplacené v zahraničí a bezplatné přidělování povolenek)
 
+ Posouzení nepodaných certifikátů CBAM
	0
	0
	0
	8
	25

	3. Přezkum zpráv o emisích
	0
	0
	0
	10
	10

	Stanovení rizikových faktorů pro přezkum prohlášení
	0
	1
	1
	1
	1

	Sankce
	0
	0
	0
	2
	2

	Dohled nad externí platformou pro nákup a prodej a výpočet ceny certifikátů CBAM, její monitorování a správa
	0
	0
	0
	2
	2

	Povinnosti přezkumu a podávání zpráv do konce přechodného období, včetně posouzení zpráv za přechodné období
	0
	7
	13,5
	0
	0

	Zprávy, které je třeba vypracovat
	3
	3
	3
	3
	3

	Soudní spory a vymáhání pohledávek
	3
	3
	3
	6
	8

	Dohled nad finanční odpovědností
	 
	 
	 
	 
	 

	Smlouvy a lidské zdroje
	 
	 
	 
	 
	 

	Vypracování sekundárních právních předpisů (prováděcí akty a akty v přenesené pravomoci),
	3
	3
	3
	3
	3

	Osvěta a odborná příprava
	2
	2
	2
	2
	2

	Metodika výpočtu obsažených emisí
	1
	1
	1
	1
	1

	Celkový počet zaměstnanců týmu pro CBAM (kromě IT)
	12
	21
	29
	50
	75


Rozdělení celkového počtu zaměstnanců, včetně zaměstnanců v oblasti IT, v letech 2023 až 2027 by bylo následující:
	Rok
	2023
	2024
	2025
	2026
	2027

	Celkový počet zdrojů
	20
	33
	44
	65
	90

	Tým pro CBAM
	12
	21
	29
	50
	75

	Tým IT pro CBAM
	8
	12
	15
	15
	15


Strategický význam, rozsah a složitost projektu IT pro CBAM vyžadují vytvoření specializovaného týmu IT pro CBAM, který bude řídit celkové provádění a operace projektu. 
Tým IT pro CBAM se skládá z 15 členů specializovaných IT profilů pro definování a řízení architektury IT systému a organizace a plánování projektů pro CBAM, činností v oblasti vývoje, zavádění, organizace modelu služeb, řízení operací a podpory před profesními sdruženími, službami Komise, orgány v oblasti klimatu a celními orgány, a to jak u přechodných, tak u konečných IT systémů pro CBAM.
Tým IT pro CBAM by se skládal z 15 zaměstnanců EK, jejichž struktura je znázorněna v následujícím grafu:
[image: ]
Navrhovaný plán nasazení týmu IT pro CBAM je následující:
	Rok
	2023
	2024
	2025
	2026
	2027

	Počet zdrojů
	8
	12
	15
	15
	15

	AD
	4
	5
	5
	5
	5

	CA
	4
	7
	10
	10
	10



1.5.2.	Přidaná hodnota ze zapojení EU (může být důsledkem různých faktorů, např. přínosů z koordinace, právní jistoty, vyšší účinnosti nebo doplňkovosti). Pro účely tohoto oddílu se „přidanou hodnotou ze zapojení EU“ rozumí hodnota plynoucí z akce Unie, jež doplňuje hodnotu, která by jinak vznikla činností samotných členských států.
Důvody pro akci na úrovni Unie (ex ante) Snižování emisí skleníkových plynů je v zásadě přeshraničním problémem, který vyžaduje účinnou akci v nejširším možném rozsahu. EU má jakožto nadnárodní organizace dobré předpoklady k tomu, aby v EU zavedla účinnou politiku v oblasti klimatu, jako tomu bylo v případě systému EU pro obchodování s emisemi. 
Na úrovni EU byla cena uhlíku již harmonizována. Tvoří ji cena vyplývající ze systému EU pro obchodování s emisemi pro odvětví, na něž se tento systém vztahuje. Jediným smysluplným způsobem, jak zajistit, aby se na dovozy uplatňovala stejná cenová politika ohledně uhlíku, jaká se uplatňuje na vnitřním trhu EU, je přijmout opatření na úrovni Unie.
Jakákoli iniciativa musí být provedena tak, aby poskytovala dovozcům bez ohledu na zemi původu a přístav vstupu nebo místo určení v rámci EU jednotné podmínky a pobídky pro snižování emisí skleníkových plynů, které odpovídají těm, které platí pro domácí výrobce. Toho lze účinně dosáhnout jedině přijetím opatření na úrovni EU.
Navrhované zjednodušení zavedené pozměňujícím nařízením lze nejlépe provést na úrovni EU, aby byla zajištěna právní jistota a soudržnost. Tím se zajistí rovné podmínky pro společnosti a orgány v celé Unii, které budou mít prospěch z racionalizace požadavků na podávání zpráv vyplývajících z tohoto návrhu.
Očekávaná vytvořená přidaná hodnota EU (ex post) Souběžně se systémem EU pro obchodování s emisemi lze snížení emisí skleníkových plynů a ochrany před rizikem úniku uhlíku na jednotném trhu EU nejvhodněji dosáhnout na úrovni EU. Potřeby udržet administrativní náklady na co možná nejnižší úrovni lze navíc nejlépe dosáhnout stanovením konzistentních pravidel pro celý jednotný trh, což dále podtrhuje přidanou hodnotu zásahu na úrovni EU. 
Veřejná konzultace potvrdila přidanou hodnotu přijetí opatření vztahujících se k mechanismu uhlíkového vyrovnání na hranicích na úrovni EU. Zúčastněné strany se shodují zejména na tom, že mechanismus uhlíkového vyrovnání na hranicích je v EU potřebný vzhledem ke stávajícím rozdílům mezi cíli stanovenými EU a zbytkem světa a v zájmu podpory celosvětového úsilí o ochranu klimatu. V případě zavedení mechanismu uhlíkového vyrovnání na hranicích bude navíc s ohledem na postavení EU v mezinárodním obchodě dopad této skutečnosti na mezinárodní cíle v oblasti klimatu z hlediska životního prostředí nejúčinnější jakožto možný příklad hodný následování.
Splnění cíle spočívajícího ve snížení emisí a dosažení klimatické neutrality tedy vzhledem k neexistenci stejně ambiciózních politických opatření na celosvětové úrovni vyžaduje opatření ze strany Evropské unie.
1.5.3.	Závěry vyvozené z podobných zkušeností v minulosti
Mechanismus uhlíkového vyrovnání na hranicích je novým mechanismem. Varianta, které je upřednostňována v posouzení dopadů, vychází ze systému EU pro obchodování s emisemi a má za cíl kopírovat některé jeho prvky.
Pokud nebudou k dispozici dostatečné zdroje pro správné prosazování CBAM, existuje vážné riziko, že se podniky budou CBAM vyhýbat.
Pozměňující návrh vychází ze zkušeností získaných při provádění CBAM od 1. října 2023, kdy se tento mechanismus začal uplatňovat v přechodné fázi.
1.5.4.	Slučitelnost s víceletým finančním rámcem a možné synergie s dalšími vhodnými nástroji
V interinstitucionální dohodě ze dne 16. prosince 2020 podepsané v rámci jednání se Evropský parlament, Rada a Komise dohodly, že „orgány [budou] usilovat o zavedení dostatečných nových vlastních zdrojů s cílem pokrýt částku, která odpovídá očekávaným výdajům spojeným se splácením“ nástroje NextGenerationEU. V rámci uděleného pověření byla Komise vyzvána, aby v prvním pololetí roku 2021 předložila návrh CBAM.
Konečná dohoda spolunormotvůrců předpokládá, že za provádění a prosazování CBAM bude z větší části odpovídat Komise. Proto je třeba v rámci stávajícího víceletého finančního rámce poskytnout odpovídající finanční prostředky, aby bylo zajištěna správná realizace návrhu.
Pozměňovací návrh je v souladu s cílem programu zlepšování právní úpravy, neboť posílí schopnost Komise vykonávat obecný dohled nad CBAM a zároveň sníží administrativní náklady (zejména pro malé dovozce, ale i pro orgány členských států), které by jinak vznikly při shromažďování informací jinými prostředky.
1.5.5.	Posouzení různých dostupných možností financování, včetně prostoru pro přerozdělení prostředků
Náklady na provádění mechanismu uhlíkového vyrovnání na hranicích budou financovány z rozpočtu EU.

1.6.	Doba trvání návrhu/podnětu a jeho finančního dopadu
 Časově omezená doba trvání 
	s platností od [DD.MM.]RRRR do [DD.MM.]RRRR, 
	finanční dopad od RRRR do RRRR u prostředků na závazky a od RRRR do RRRR u prostředků na platby. 
 Časově neomezená doba trvání
Provádění s obdobím rozběhu od RRRR do RRRR,
poté plné fungování.
1.7.	Předpokládaný způsob plnění rozpočtu[footnoteRef:20]   [20: 	Vysvětlení způsobů plnění rozpočtu spolu s odkazem na finanční nařízení jsou k dispozici na stránkách BUDGpedia: https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-implementation/Pages/implementation-methods.aspx.] 

 Přímé řízení Komisí
 prostřednictvím jejích útvarů, včetně jejích zaměstnanců v delegacích Unie, 
	prostřednictvím výkonných agentur. 
 Sdílené řízení s členskými státy 
 Nepřímé řízení, při kterém jsou úkoly souvisejícími s plněním rozpočtu pověřeny:
 třetí země nebo subjekty určené těmito zeměmi,
 mezinárodní organizace a jejich agentury (upřesněte),
 Evropská investiční banka a Evropský investiční fond,
 subjekty uvedené v článcích 70 a 71 finančního nařízení,
 veřejnoprávní subjekty,
 soukromoprávní subjekty pověřené výkonem veřejné služby v rozsahu, v jakém jim byly poskytnuty dostatečné finanční záruky,
 soukromoprávní subjekty členského státu pověřené uskutečňováním partnerství veřejného a soukromého sektoru, kterým byly poskytnuty dostatečné finanční záruky,
 subjekty nebo osoby pověřené prováděním specifických akcí v rámci společné zahraniční a bezpečnostní politiky podle hlavy V Smlouvy o Evropské unii a určené v příslušném základním právním aktu,
subjekty usazené v členském státě, které se řídí soukromým právem členského státu nebo právem Unie a které mohou být v souladu s odvětvovými pravidly pověřeny vynakládáním finančních prostředků Unie nebo využíváním rozpočtových záruk Unie, pokud jsou tyto subjekty ovládány veřejnoprávními subjekty nebo soukromoprávními subjekty pověřenými výkonem veřejné služby a byly jim poskytnuty dostatečné finanční záruky ve formě společné a nerozdílné odpovědnosti kontrolních subjektů nebo rovnocenné finanční záruky, jež mohou být pro každou akci omezeny na maximální výši podpory Unie.
Poznámky 
Nepoužije se.

2.	SPRÁVNÍ OPATŘENÍ 
2.1.	Pravidla pro sledování a podávání zpráv 
Komise zajistí, aby byly zavedeny mechanismy sloužící k monitorování a hodnocení fungování mechanismu uhlíkového vyrovnání na hranicích, a vyhodnotí ho ve vztahu k hlavním politickým cílům. 
Před koncem přechodného období na konci roku 2025 a poté každé dva roky Komise zveřejní komplexní posouzení fungování CBAM, včetně jeho správy. Ve zprávě za rok 2025 bude rovněž přezkoumána oblast působnosti CBAM s cílem prozkoumat možnost jejího rozšíření tak, aby zahrnovala emise z dalších odvětví systému EU ETS, u nichž hrozí riziko úniku uhlíku, výrobky v dalších částech hodnotového řetězce, jakož i nepřímé emise ve všech odvětvích. Za tímto účelem je nezbytné sledovat dopad mechanismu uhlíkového vyrovnání na hranicích na odvětví, která byla zařazena do užšího výběru.
2.2.	Systémy řízení a kontroly 
2.2.1.	Odůvodnění navrhovaných způsobů plnění rozpočtu, mechanismů provádění financování, způsobů plateb a kontrolní strategie
Výrazně centralizované uspořádání umožňuje velmi jednotné a účinné provádění CBAM v celé EU, a to i v členských státech s omezenější správní kapacitou v oblasti klimatu. Většina funkcí spojených s prováděním a prosazováním byla svěřena útvarům Komise. Je také nutný zvýšený počet kontrolních funkcí, aby bylo zajištěno správné provádění a řízení CBAM. Komise rovněž předpokládá zvýšený počet opatření pro předcházení podvodům.
Když tento zjednodušující balíček výrazně sníží administrativní zátěž dovozců, zejména malých a středních podniků, jakož i vnitrostátních orgánů, je to možné díky tomu, že útvary Komise převezmou větší odpovědnost a více úkolů, zejména v oblasti monitorování a prosazování.
2.2.2.	Informace o zjištěných rizicích a systémech vnitřní kontroly zřízených k jejich zmírnění
CBAM bude založen na deklarativním systému, který s sebou nese riziko, že příslušné prohlášení nebude učiněno nebo bude chybné.
S rizikem, že prohlášení nebude učiněno, se systém vypořádává tak, že před dovozem zboží spadajícího do oblasti působnosti nařízení vyžaduje schválení. Vymáháním tohoto pravidla budou pověřeny vnitrostátní celní orgány, které toto zboží nepropustí do volného oběhu, dokud nebude deklarant schválen v souladu s tímto nařízením.
K zohlednění rizika, že prohlášení bude chybné, bude zaveden systém auditu založený na kritériích pro posuzování rizik a namátkové audity spolu se sankcemi stanovenými v dostatečně vysoké výši, aby měly odrazující účinek. Audit bude prováděn jak na úrovni prohlášení CBAM vnitrostátními orgány, tak na úrovni dovozních prohlášení celními orgány.
2.2.3.	Odhad a odůvodnění nákladové efektivnosti kontrol (poměr mezi náklady na kontroly a hodnotou souvisejících spravovaných finančních prostředků) a posouzení očekávané míry rizika výskytu chyb (při platbě a při uzávěrce) 
Útvary Komise budou kontrolovat správné uplatňování CBAM, zejména vyřazování certifikátů CBAM a správné uplatňování prahové hodnoty de minimis. K zajištění nákladové efektivnosti kontrol a řešení rizika obcházení bude uplatňován silný systém řízení rizik. 
2.3.	Opatření k zamezení podvodů a nesrovnalostí 
Finanční zájmy Unie by měly být chráněny přiměřenými opatřeními v celém výdajovém cyklu, včetně prevence, odhalování a vyšetřování nesrovnalostí, zpětného získávání ztracených, neoprávněně vyplacených nebo nesprávně použitých finančních prostředků a případných správních a finančních sankcí. 
Účinná opatření proti podvodům vyžadují aktivní spolupráci, včetně sdílení znalostí a výměny informací, mezi celními orgány a příslušnými orgány na vnitrostátní úrovni i na úrovni EU; může být rovněž nutná spolupráce se třetími zeměmi. Zvláštní pozornost by měla být věnována nespolehlivým hospodářským subjektům (např. krycí společnosti, chybějící obchodníci) a přeshraničnímu obchodu uvnitř EU.
Měla by být zavedena rychlá opatření proti podvodům, aby bylo možné reagovat na nová / nově zjištěná rizika podvodů. Odpovědné orgány by měly podávat zprávy a sdílet poznatky o způsobech podvodů.
Pokud schválený deklarant pro CBAM nebo dovozce nesplní povinnosti stanovené v nařízení o CBAM, uplatní se sankce. Výše pokuty bude vycházet z pokut udělovaných v rámci systému EU pro obchodování s emisemi.
V případě opakovaného porušení předpisů může příslušný vnitrostátní orgán rozhodnout o pozastavení účtu deklaranta.
Útvary Komise spolu s příslušnými vnitrostátními orgány a vnitrostátní celními orgány vytvořily síť pro řízení rizik CBAM, která bude pracovat na společné strategii proti obcházení předpisů.

3.	ODHADOVANÝ FINANČNÍ DOPAD NÁVRHU/PODNĚTU 
3.1.	Okruhy víceletého finančního rámce a dotčené výdajové rozpočtové položky 
[bookmark: _Hlk157691648]Stávající rozpočtové položky 
V pořadí okruhů víceletého finančního rámce a rozpočtových položek.
	Okruh víceletého finančního rámce
	Rozpočtová položka
	Druh výdaje
	Příspěvek 

	
	Číslo 

	RP/NRP[footnoteRef:21] [21: 	RP = rozlišené prostředky / NRP = nerozlišené prostředky.] 

	zemí ESVO[footnoteRef:22] [22: 	ESVO: Evropské sdružení volného obchodu. ] 

	kandidátských zemí a potenciálních kandidátů[footnoteRef:23] [23: 	Kandidátské země a případně potenciální kandidáti ze západního Balkánu.] 

	jiných třetích zemí
	jiné účelově vázané příjmy

	7
	20 01 02 01

	RP/NRP
	NE
	NE
	NE
	NE

	3
	09 20 04 01 (CBAM)

	RP/NRP
	NE
	NE
	NE
	NE


Nové rozpočtové položky, jejichž vytvoření se požaduje 
V pořadí okruhů víceletého finančního rámce a rozpočtových položek.
	Okruh víceletého finančního rámce
	Rozpočtová položka
	Druh výdaje
	Příspěvek 

	
	Číslo 

	RP/NRP
	zemí ESVO
	kandidátských zemí a potenciálních kandidátů
	jiných třetích zemí
	jiné účelově vázané příjmy 

	Nepoužije se.
	Nepoužije se.

	RP/NRP
	ANO/NE
	ANO/NE
	ANO/NE
	ANO/NE



3.2.	Odhadovaný finanční dopad návrhu na prostředky 
3.2.1.	Odhadovaný souhrnný dopad na operační prostředky 
	Návrh/podnět nevyžaduje využití operačních prostředků. 
 Návrh/podnět vyžaduje využití operačních prostředků, jak je vysvětleno dále
3.2.1.1.	Prostředky ze schváleného rozpočtu
v milionech EUR (zaokrouhleno na tři desetinná místa)
	Okruh víceletého finančního rámce 
	3
	Přírodní zdroje a životní prostředí (IT)



	GŘ: TAXUD
	Rok
	Rok
	Rok
	Rok
	CELKEM VFR na období 2021–2027

	
	2024
	2025
	2026
	2027
	

	Operační prostředky 

	Rozpočtová položka
	Závazky
	(1a)
	28,090 
	34,750 
	33,700 
	30,150 
	126,690

	
	Platby
	(2a)
	17,530 
	21,157 
	32,090 
	33,067 
	103,844

	Rozpočtová položka
	Závazky
	(1b)
	 
	 
	 
	 
	0,000

	
	Platby
	(2b)
	 
	 
	 
	 
	0,000

	Prostředky správní povahy financované z rámce na zvláštní programy[footnoteRef:24] [24: 	Technická a/nebo administrativní pomoc a výdaje na podporu provádění programů a/nebo akcí EU (bývalé položky „BA“), nepřímý výzkum, přímý výzkum.] 


	Rozpočtová položka
	 
	(3)
	 
	 
	 
	 
	0,000

	CELKEM prostředky
na GŘ TAXUD
	Závazky
	=1a+1b+3
	28,090
	34,750
	33,700
	30,150
	126,690

	
	Platby
	=2a+2b+3
	17,530
	21,157
	32,090
	33,067
	103,844

	 
	Rok
	Rok
	Rok
	Rok
	CELKEM VFR na období 2021–2027

	
	2024
	2025
	2026
	2027
	

	Operační prostředky CELKEM 

	Závazky
	(4)
	28,090
	34,750
	33,700
	30,150
	126,690

	
	Platby
	(5)
	17,530
	21,157
	32,090
	33,067
	103,844

	Prostředky správní povahy financované z rámce na zvláštní programy CELKEM 
	(6)
	0,000
	0,000
	0,000
	0,000
	0,000

	CELKEM prostředky z OKRUHU 3
	Závazky
	=4+6
	28,090
	34,750
	33,700
	30,150
	126,690

	víceletého finančního rámce
	Platby
	=5+6
	17,530
	21,157
	32,090
	33,067
	103,844

	
	
	
	
	Rok
	Rok
	Rok
	Rok
	CELKEM VFR na období 2021–2027

	
	
	
	
	2024
	2025
	2026
	2027
	

	• Operační prostředky CELKEM (všechny operační okruhy)
	Závazky
	(4)
	28,090
	34,750
	33,700
	30,150
	126,690

	
	Platby
	(5)
	17,530
	21,157
	32,090
	33,067
	103,844

	• Prostředky správní povahy financované z rámce na zvláštní programy CELKEM (všechny operační okruhy)
	(6)
	0,000
	0,000
	0,000
	0,000
	0,000

	CELKEM prostředky z          okruhů 1 až 6
	Závazky
	=4+6
	28,090
	34,750
	33,700
	30,150
	126,690

	víceletého finančního rámce
(referenční částka)
	Platby
	=5+6
	17,530
	21,157
	32,090
	33,067
	103,844



	
Okruh víceletého finančního rámce 
	7
	„Správní výdaje“[footnoteRef:25] [25: 	Nezbytné prostředky by měly být stanoveny na základě údajů o průměrných ročních nákladech, které jsou k dispozici na příslušných internetových stránkách BUDGpedia.] 


	GŘ: TAXUD
	Rok
	Rok
	Rok
	Rok
	CELKEM VFR na období 2021–2027

	
	2024
	2025
	2026
	2027
	

	 Lidské zdroje 
	8,572
	6,271
	8,740
	11,700
	35,283

	 Ostatní správní výdaje – služební cesty
	0,600
	0,300
	0,306
	0,312
	1,518

	GŘ TAXUD CELKEM
	Prostředky 
	9,172
	6,571
	9,046
	12,012
	36,801

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	CELKEM prostředky z OKRUHU 7 víceletého finančního rámce 
	(Závazky celkem = platby celkem)
	9,172
	6,571
	9,046
	12,012
	36,801


v milionech EUR (zaokrouhleno na tři desetinná místa)
	 
	Rok
	Rok
	Rok
	Rok
	CELKEM VFR na období 2021–2027

	
	2024
	2025
	2026
	2027
	

	CELKEM prostředky z OKRUHŮ 1 až 7
	Závazky
	37,262
	41,321
	42,746
	42,162
	163,491

	víceletého finančního rámce 
	Platby
	26,702
	27,728
	41,136
	45,079
	140,645

	 
	Rok
	Rok
	Rok
	Rok
	CELKEM VFR na období 2021–2027

	
	2024
	2025
	2026
	2027
	

	Operační prostředky CELKEM 

	Závazky
	(4)
	28,090
	34,750
	33,700
	30,150
	126,690

	
	Platby
	(5)
	17,530
	21,157
	3,090
	33,067
	103,844

	Prostředky správní povahy financované z rámce na zvláštní programy CELKEM 
	(6)
	0,000
	0,000
	0,000
	0,000
	0,000

	CELKEM prostředky z OKRUHU 3
	Závazky
	=4+6
	28,090
	34,750
	33,700
	30,150
	126,690

	víceletého finančního rámce
	Platby
	=5+6
	17,530
	21,157
	32,090
	33,067
	103,844

	
	
	
	
	Rok
	Rok
	Rok
	Rok
	CELKEM VFR na období 2021–2027

	
	
	
	
	2024
	2025
	2026
	2027
	

	• Operační prostředky CELKEM (všechny operační okruhy)
	Závazky
	(4)
	28,090
	34,750
	33,700
	30,150
	126,690

	
	Platby
	(5)
	17,530
	21,157
	32,090
	33,067
	103,844

	• Prostředky správní povahy financované z rámce na zvláštní programy CELKEM (všechny operační okruhy)
	(6)
	0,000
	0,000
	0,000
	0,000
	0,000

	CELKEM prostředky z okruhů 1 až 6
	Závazky
	=4+6
	28,090
	34,750
	33,700
	30,150
	126,690

	víceletého finančního rámce (referenční částka)
	Platby
	=5+6
	17,530
	21,157
	32,090
	33,067
	103,844



	
Okruh víceletého finančního rámce 
	7
	„Správní výdaje“[footnoteRef:26] [26: 	Nezbytné prostředky by měly být stanoveny na základě údajů o průměrných ročních nákladech, které jsou k dispozici na příslušných internetových stránkách BUDGpedia.] 



v milionech EUR (zaokrouhleno na tři desetinná místa)
	GŘ: TAXUD
	Rok
	Rok
	Rok
	Rok
	CELKEM VFR na období 2021–2027

	
	2024
	2025
	2026
	2027
	

	 Lidské zdroje 
	8,572
	6,271
	8,740
	11,700
	35,283

	Ostatní správní výdaje 
	0,600
	0,300
	0,306
	0,312
	1,518

	GŘ TAXUD CELKEM
	Prostředky 
	9,172
	6,571
	9,046
	12,012
	36,801

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	CELKEM prostředky z OKRUHU 7 víceletého finančního rámce 
	(Závazky celkem = platby celkem)
	9,172
	6,571
	9,046
	12,012
	36,801


v milionech EUR (zaokrouhleno na tři desetinná místa)
	 
	Rok
	Rok
	Rok
	Rok
	CELKEM VFR na období 2021–2027

	
	2024
	2025
	2026
	2027
	

	CELKEM prostředky z OKRUHŮ 1 až 7
	Závazky
	37,262
	41,321
	42,746
	42,162
	163,491

	víceletého finančního rámce 
	Platby
	26,702
	27,728
	41,136
	45,079
	140,645


3.2.2.	Odhadovaný výstup financovaný z operačních prostředků (nevyplňovat v případě decentralizovaných agentur)
Prostředky na závazky v milionech EUR (zaokrouhleno na tři desetinná místa)
	Uveďte cíle a výstupy 


	
	
	Rok 
2024
	Rok 
2025
	Rok 
2026
	Rok 
2027
	Vložit počet let podle trvání finančního dopadu (viz oddíl 1.6)
	CELKEM

	
	VÝSTUPY

	
	Druh[footnoteRef:27] [27: 	Výstupy se rozumí produkty a služby, které mají být dodány (např. počet financovaných studentských výměn, počet vybudovaných kilometrů silnic atd.).] 


	Průměrné náklady
	Počet
	Náklady
	Počet
	Náklady
	Počet
	Náklady
	Počet
	Náklady
	Počet
	Náklady
	Počet
	Náklady
	Počet
	Náklady
	Celkový počet
	Náklady celkem

	SPECIFICKÝ CÍL č. 1[footnoteRef:28]… [28: 	Popsaný v oddíle 1.3.2. „Specifické cíle“. ] 

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	– Výstup
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	– Výstup
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	– Výstup
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Mezisoučet za specifický cíl č. 1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	SPECIFICKÝ CÍL č. 2 ...
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	– Výstup
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Mezisoučet za specifický cíl č. 2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	CELKEM
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	




CS	1		CS
3.2.3.	Odhadovaný souhrnný dopad na správní prostředky 
	Návrh/podnět nevyžaduje využití prostředků správní povahy. 
	Návrh/podnět vyžaduje využití prostředků správní povahy, jak je vysvětleno dále:
3.2.3.1. Prostředky ze schváleného rozpočtu
	SCHVÁLENÉ PROSTŘEDKY
	Rok
	Rok
	Rok
	Rok
	CELKEM 2021–2027

	
	2024
	2025
	2026
	2027
	

	OKRUH 7

	Lidské zdroje 
	8,572
	6,271
	8,740
	11,700
	35,283

	Ostatní správní výdaje 
	0,600
	0,300
	0,306
	0,312
	1,518

	Mezisoučet za OKRUH 7
	9,576
	6,571
	9,046
	12,012
	36,801

	Mimo OKRUH 7

	Lidské zdroje 
	0,000
	0,000
	0,000
	0,000
	0,000

	Ostatní výdaje správní povahy
	0,000
	0,000
	0,000
	0,000
	0,000

	Mezisoučet mimo OKRUH 7
	0,000
	0,000
	0,000
	0,000
	0,000

	 

	CELKEM
	9,576
	6,571
	9,046
	12,012
	36,801


Potřebné prostředky na oblast lidských zdrojů a na ostatní výdaje správní povahy budou pokryty z prostředků GŘ, které jsou již vyčleněny na řízení akce a/nebo byly vnitřně přerozděleny v rámci GŘ a případně doplněny z dodatečného přídělu, který lze řídícímu GŘ poskytnout v rámci ročního přidělování a s ohledem na rozpočtová omezení.
3.2.4.	Odhadované potřeby v oblasti lidských zdrojů 
	Návrh/podnět nevyžaduje využití lidských zdrojů. 
	Návrh/podnět vyžaduje využití lidských zdrojů, jak je vysvětleno dále:
3.2.4.1.	Financované ze schváleného rozpočtu
Odhad vyjádřete v přepočtu na plné pracovní úvazky (FTE)[footnoteRef:29] [29: 	Pod tabulkou prosím upřesněte, kolik plných pracovních úvazků v rámci uvedeného počtu je již přiděleno na řízení akce a/nebo může být přerozděleno v rámci vašeho GŘ a jaké jsou vaše čisté potřeby.] 


	SCHVÁLENÉ PROSTŘEDKY
	Rok
	Rok
	Rok
	Rok

	
	2024
	2025
	2026
	2027

	 Pracovní místa podle plánu pracovních míst (místa úředníků a dočasných zaměstnanců)

	20 01 02 01 (v ústředí a v zastoupeních Komise)
	21
	21
	25
	30

	20 01 02 03 (při delegacích EU)
	0
	0
	0
	0

	01 01 01 01 (v nepřímém výzkumu)
	0
	0
	0
	0

	01 01 01 11 (v přímém výzkumu)
	0
	0
	0
	0

	Jiné rozpočtové položky (upřesněte)
	0
	0
	0
	0

	• Externí zaměstnanci (v přepočtu na plné pracovní úvazky)

	20 02 01 (SZ, VNO z celkového rámce)
	12
	23
	40
	60

	20 02 03 (SZ, MZ, VNO a MOD při delegacích EU)
	0
	0
	0
	0

	Položka administrativní podpory
[XX.01.YY.YY]
	– v ústředí
	0
	0
	0
	0

	
	– při delegacích EU 
	0
	0
	0
	0

	01 01 01 02 (SZ, VNO v nepřímém výzkumu)
	0
	0
	0
	0

	 01 01 01 12 (SZ, VNO v přímém výzkumu)
	0
	0
	0
	0

	Jiné rozpočtové položky (upřesněte) – okruh 7
	0
	0
	0
	0

	Jiné rozpočtové položky (upřesněte) – mimo okruh 7
	0
	0
	0
	0

	CELKEM
	33
	44
	65
	90


Výše uvedené dodatečné zdroje byly přiděleny již při přijímání původního nařízení o CBAM. V pracovních místech podle plánu pracovních míst a externích zaměstnanců v oblasti lidských zdrojů nedošlo k žádným změnám, s výjimkou opravy počtu pracovních míst v plánu pracovních míst na rok 2026 (upraveno z 15 na 25 – administrativní chyba v předchozím legislativním finančním výkazu).
[bookmark: _Hlk167692843]Zaměstnanci potřební k provedení návrhu (v ekvivalentech plného pracovního úvazku): 
	
	Současní zaměstnanci, kteří jsou k dispozici v útvarech Komise 
	Výjimečně požadovaní dodateční zaměstnanci*

	
	
	Má být financováno z okruhu 7 nebo v rámci výzkumu
	Má být financováno z položky BA
	Má být financováno z poplatků

	Pracovní místa podle plánu pracovních míst
	Nepoužije se.
	Nepoužije se.
	Nepoužije se.
	Nepoužije se.

	Externí zaměstnanci (SZ, VNO, ZAP)
	Nepoužije se.
	Nepoužije se.
	Nepoužije se.
	Nepoužije se.



Popis úkolů:
	Úředníci a dočasní zaměstnanci
	Nařízení o CBAM vyžaduje, aby Komise po jeho přijetí přijala několik aktů v přenesené pravomoci a prováděcích aktů. Zaměstnanci Komise budou rovněž zapotřebí k přezkumu a vyhodnocení fungování systému CBAM a k zavedení informačního systému.

	Externí zaměstnanci
	Mnohé úkoly mohou být prováděny externími subjekty.


3.2.5.	Odhadovaný dopad na investice související s digitálními technologiemi
Compulsory: the best estimate of the digital technology-related investments entailed by the proposal/initiative should be included in the table below. 
Exceptionally, when required for the implementation of the proposal/initiative, the appropriations under Heading 7 should be presented in the designated line. 
The appropriations under Headings 1-6 should be reflected as “Policy IT expenditure on operational programmes”. This expenditure refers to the operational budget to be used to re-use/ buy/ develop IT platforms/ tools directly linked to the implementation of the initiative and their associated investments (e.g. licences, studies, data storage etc). The information provided in this table should be consistent with details presented under Section 4 “Digital dimensions”.
	CELKEM prostředky na digitální oblast a IT
	Rok
	Rok
	Rok
	Rok
	CELKEM VFR na období 2021–2027

	
	2024
	2025
	2026
	2027
	

	OKRUH 7

	Výdaje na informační technologie (podnikové) 
	0,000
	0,000
	0,000
	0,000
	0,000

	Mezisoučet za OKRUH 7
	0,000
	0,000
	0,000
	0,000
	0,000

	Mimo OKRUH 7

	Výdaje politiky v oblasti informačních technologií na operační programy
	0,000
	0,000
	0,000
	0,000
	0,000

	Mezisoučet mimo OKRUH 7
	0,000
	0,000
	0,000
	0,000
	0,000

	 

	CELKEM
	0,000
	0,000
	0,000
	0,000
	0,000


3.2.6.	Slučitelnost se stávajícím víceletým finančním rámcem 
Návrh/podnět:
	může být v plném rozsahu financován přerozdělením prostředků v rámci příslušného okruhu víceletého finančního rámce (VFR).
 	vyžaduje použití nepřiděleného rozpětí v rámci příslušného okruhu VFR a/nebo použití zvláštních nástrojů definovaných v nařízení o VFR.
 vyžaduje revizi VFR.
Další výdaje na IT jsou potřebné k pokrytí vývoje IT potřebného k provedení změn souvisejících s prováděním zjednodušujících postupů CBAM a k zavedení nástrojů IT na podporu odhalování nesrovnalostí a omezení rizika podvodů: 6,350 milionu v roce 2025, 6,850 milionu v roce 2026 a 5,750 milionu v roce 2027 – v prostředcích na závazky. Kromě toho jsou každoročně zapotřebí 2 miliony EUR na pokrytí studií, včetně pravidelného posuzování účinnosti CBAM, jakož i osvětové činnosti, včetně externí komunikace a odborné přípravy se zúčastněnými stranami. Tyto náklady nebyly v předchozím legislativním finančním výkazu zahrnuty. Návrh vyžaduje přesun až 25 milionů EUR z okruhu 4 (11.0301 – CCEI) do okruhu 3 (09.200401 – CBAM).
3.2.7.	Příspěvky třetích stran 
Návrh/podnět:
 nepočítá se spolufinancováním od třetích stran
	počítá se spolufinancováním od třetích stran podle následujícího odhadu:
prostředky v milionech EUR (zaokrouhleno na tři desetinná místa)
	
	Rok 
2024
	Rok 
2025
	Rok 
2026
	Rok 
2027
	Celkem

	Upřesněte spolufinancující subjekt 
	
	
	
	
	

	Spolufinancované prostředky CELKEM 
	
	
	
	
	


[bookmark: _Hlk166860179]
3.3.	Odhadovaný dopad na příjmy 
	Návrh/podnět nemá žádný finanční dopad na příjmy.
 Návrh/podnět má tento finanční dopad:
	na vlastní zdroje 
	na jiné příjmy
	uveďte, zda je příjem účelově vázán na výdajové položky
     v milionech EUR (zaokrouhleno na tři desetinná místa)
	Příjmová rozpočtová položka:
	Prostředky dostupné v běžném rozpočtovém roce
	Dopad návrhu/podnětu[1]

	
	
	Rok 2026
	Rok 2027
	Rok 2028
	Rok 2029
	Rok 2030

	Článek 09 20 04 01
	 
	1,495 
	1,643 
	1,792 
	1,940
	2,089 



[1]	Pokud jde o tradiční vlastní zdroje (cla, dávky z cukru), je třeba uvést čisté částky, tj. hrubé částky po odečtení 20 % nákladů na výběr.

U účelově vázaných příjmů upřesněte dotčené výdajové rozpočtové položky.
CBAM – 09 20 04 01
Jiné poznámky (např. způsob/vzorec výpočtu dopadu na příjmy nebo jiné údaje).
Odhady podílu dotčených příjmů vycházely z interních výpočtů Komise za použití údajů o dovozu celních orgánů a standardních hodnot. Byly použity za účelem odhadů příjmů z posouzení dopadů Komise z roku 2021, které v roce 2030 činily přibližně 2,1 miliardy EUR.  Vzhledem k tomu, že podle nové prahové hodnoty de minimis by nebylo zachyceno méně než 1 % emisí, odhaduje se, že ušlý implikovaný příjem za rok 2030 v důsledku nezachycených emisí činí přibližně 21 000 000 EUR.
[bookmark: _Hlk167692977]4.	DIGITÁLNÍ ROZMĚR
Digitální koncepce a architektura schválená chartou projektu konečného systému CBAM se nemění, pokud jde o digitální požadavky, používané údaje, digitální řešení, posouzení opakované použitelnosti a opatření na podporu digitálního provádění. 
Jediná změna se týká řízení rizik a monitorování obcházení, která byla analyzována a posouzena a zahrnuta do charty projektu, avšak nebyla zahrnuta do odhadů charty projektu. Hlavním cílem složky řízení rizik je podpora odhalování nesrovnalostí a omezení rizika podvodu. 
Ke změně architektury digitálního řešení nevedou ani zjednodušující změny, nýbrž je nutný dodatečný rozpočet na provedení změny funkcí a služeb, které již CBAM vytváří.
4.1.	Požadavky digitálního významu
	[image: ]Jak ukazuje diagram výše, rejstřík CBAM získává informace o dovozu zboží podléhajícího CBAM z celních systémů EU, a to buď od členských států, nebo prostřednictvím GŘ TAXUD, spolu s celní identifikací dovozců a celní klasifikací dováženého zboží. Systém CBAM na oplátku zpřístupňuje povolení CBAM deklarantů pro CBAM vnitrostátním celním dovozním systémům, aby mohly prosazovat nařízení o CBAM při dovozním odbavení zboží podléhajícího CBAM. Informační systém CBAM si vyměňuje informace o řízení rizik s celními systémy EU. Rozhraní s celními systémy EU je pro fungování CBAM zásadní, protože celá koncepce CBAM má zabránit dvojímu zachycování informací tím, že se od deklarantů pro CBAM požaduje, aby své dovozy doplnili o zprávu o emisích vzniklých při jejich výrobě ve třetích zemích. Základní zásadou CBAM je „jednorázové poskytnutí údajů“.
CBAM bude rovněž spolupracovat s novým mechanismem CBAM (IT systémy nebo jiné prostředky) příslušných vnitrostátních orgánů s cílem podpořit integraci vnitrostátních postupů prosazování CBAM v členských státech a vnitrostátních postupů pro shromažďování informací o pokutách a vymáhání prostředků.
Dalším novým klíčovým externím systémem pro CBAM je společná centrální platforma, což je informační systém, jehož prostřednictvím budou deklaranti pro CBAM nakupovat certifikáty CBAM od členských států. Cena certifikátů bude stanovena podle ceny povolenky definované v systému ETS. Deklaranti pro CBAM budou muset čtvrtletně udržovat zůstatek na svých účtech CBAM na úrovni 80 %, aby bylo zajištěno, že budou moci vyřadit požadovaný počet certifikátů za účelem kompenzace svých deklarovaných emisí a cen emisí, které již byly zaplaceny ve třetích zemích. Komise zpětně odkoupí přebytečné certifikáty od deklarantů pro CBAM jménem členských států. Tuto platformu, která však nespadá do působnosti rejstříku CBAM, musí společně zřídit a spravovat Komise a členské státy. Rozhraní se společnou centrální platformou má zásadní význam pro to, aby deklaranti CBAM poskytovali nezbytné certifikáty na svých účtech CBAM. Účty a certifikáty budou vysoce citlivými informacemi.
Systém ETS jednoduše stanoví prodejní cenu certifikátů.
Hlavními uživateli rejstříku CBAM jsou deklaranti pro CBAM. GŘ TAXUD předpokládá, že v roce 2026 jich může být až 200 000 (po přijetí zjednodušujícího opatření se počet deklarantů sníží, ale bude dále zvýšen o rozšíření CBAM pro navazující zboží). Budou používat rejstřík CBAM ke každoročnímu deklarování emisí vzniklých při výrobě svého dováženého zboží (v květnu každého roku), k monitorování čtvrtletního zůstatku svých účtů CBAM, pokud jde o certifikáty v porovnání s deklarovaným dovozem, a ke spolupráci s vnitrostátními celními orgány během přezkumu svých prohlášení CBAM. Deklaranti pro CBAM budou nejprve prověřeni příslušnými vnitrostátními orgány prostřednictvím rejstříku CBAM a poté jim bude uděleno povolení dovážet zboží podléhající CBAM a bude jim přidělen účet CBAM. Deklaranti pro CBAM pak budou moci každoročně deklarovat své emise v rejstříku CBAM a vyřazovat požadované certifikáty.
Provozovatelé zařízení vyrábějících zboží podléhající CBAM ve třetích zemích se před zadáním údajů o emisích svých výrobků zaregistrují v rejstříku CBAM. Deklaranti pro CBAM se budou moci odvolávat na záznamy provozovatelů za účelem zdůvodnění svých vykázaných emisí. Jedná se o významné opatření s cílem snížit regulační zátěž deklarantů pro CBAM a zlepšit kvalitu údajů CBAM. Ačkoli v této fázi neexistují žádné důkazy, které by tento odhad potvrzovaly, GŘ TAXUD odhaduje počet provozovatelů v roce 2026 na 50 000.
Příslušné vnitrostátní orgány, do jejichž působnosti CBAM spadá, budou využívat rejstřík CBAM k poskytování přístupu deklarantům pro CBAM, ke správě povolení CBAM, k monitorování účtů a prohlášení CBAM a k interakci s deklaranty pro CBAM s cílem zajistit, aby dodržovali nařízení o CBAM. Jsou jediným kontaktním místem pro deklaranty pro CBAM.
Ostatní orgány budou mít přístup do rejstříku CBAM, aby mohly přispívat k řízení rizik a prosazování předpisů z oblasti své působnosti. Rejstřík CBAM bude koordinovat a podporovat spolupráci mezi agenturami při podpoře dodržování předpisů. Vnitrostátní celní správy ověří platnost povolení CBAM během kontroly dovozních prohlášení s využitím replikačních a ověřovacích služeb rejstříku CBAM prostřednictvím portálu EU CSW-CERTEX.
V rejstříku CBAM Komise přidělí a vede aktuální účty CBAM deklarantů pro CBAM, přičemž kombinuje informace z dovozů obdržené od vnitrostátních celních správ, emise z ročních prohlášení, množství certifikátů, jejich nákup vykázaný společnou centrální platformou, jejich roční vyřazení potvrzené deklarantem pro CBAM a zpětný nákup nevyužitých certifikátů. Komise bude využívat rejstřík CBAM k monitorování dováženého zboží a souvisejících emisí za účelem řízení rizik, a zejména rizika obcházení. Rejstřík CBAM rovněž nabídne bezpečné fórum pro výměnu citlivých informací mezi všemi orgány odpovědnými za prosazování nařízení o CBAM.
Přístup všech účastníků do rejstříku CBAM prostřednictvím specializovaných portálů podporovaných správou distribuovaného přístupu mezi zúčastněnými stranami:
· příslušné vnitrostátní orgány budou spravovat přístup deklarantů pro CBAM k portálu deklarantů pro CBAM, a to buď pomocí vnitrostátních přihlašovacích údajů, které již udělily vnitrostátní celní správy, nebo pomocí služby EU Login,
· Komise bude spravovat přístup provozovatelů zařízení ve třetích zemích na stejnojmenný portál s využitím přihlašovacích údajů poskytnutých systémem EU Login. Zbývá vyjasnit, zda se Komise bude spoléhat na externí důvěryhodné strany, aby je pověřila udělováním oprávnění k přístupu do rejstříku CBAM,
· příslušný vnitrostátní orgán, Komise a další orgány budou spravovat přístup svých uživatelů.
 
Základní rejstřík CBAM zobrazuje automatizované procesy, které bude Komise provádět za účelem plnění svých povinností podle nařízení o CBAM, jak je shrnuto výše. Správa referenčních údajů bude klíčovým administrativním procesem, který zajistí konzistentnost a integritu všech automatizovaných procesů, jež slouží ke spolupráci a kooperaci mezi všemi zúčastněnými stranami. Kromě „jednoduchého“ seznamu zboží, příslušných vnitrostátních orgánů a ceny emisí budou tyto orgány uvádět konkrétní parametry používané pro vykazování emisí podle specifických metodik a standardní hodnotu pro stanovené emise. Standardní hodnota je klíčová pro ověření věrohodnosti deklarovaných emisí.


4.2.	Údaje
	CBAM bude zpracovávat následující soubory údajů 
· Údaje deklaranta pro CBAM (Fáze 2)
· Údaje o provozovatelích ve třetích zemích a jejich zařízeních (Fáze 2)
· Referenční údaje CBAM (Fáze 2)
· Údaje o správě přístupu uživatelů CBAM (Fáze 2)
· Funkce deklaranta/dovozce pro CBAM (Fáze 2)
· Funkce Komise pro CBAM (Fáze 2)
· Provozovatelé zařízení ve třetích zemích (O3CI) pro fázi 2 a funkce akreditovaných ověřovatelů (TBC fáze 3)
· Údaje o prohlášení CBAM, přezkum a údaje o životním cyklu prohlášení (Fáze 3)
· Údaje o dováženém zboží podléhajícímu CBAM (Fáze 3)
· Údaje o emisích a výpočtech CBAM (Fáze 3)
· Údaje z knihy (rejstříku) CBAM (Fáze 3)
· Údaje o správě certifikátů CBAM (Fáze 3)
· Údaje o monitorování nedodržování předpisů, vyšetřování obcházení předpisů a řízení rizik CBAM (Fáze 3)
· Podávání zpráv CBAM, přehledy, oznámení a údaje o správě dokumentů (Fáze 3)
· Údaje bezpečného fóra CBAM (Fáze 3)
· Funkce příslušných vnitrostátních orgánů (Fáze 3)
· Monitorování nedodržování předpisů, vyšetřování obcházení předpisů a řízení rizik CBAM (Fáze 3)

Další podrobnosti o jednotlivých souborech údajů naleznete v následující tabulce

	Popis konečného primárního aktiva CBAM
	Popis příslušné obchodní složky / procesů

	Údaje o správě certifikátů CBAM
	Řízení životního cyklu certifikátů CBAM poskytuje informace o certifikátech a počtu zpracovaných certifikátů a jejich hodnotě a spravuje životní cyklus certifikátu a poskytuje informace pro účely monitorování rizik a nedodržování předpisů. 

	Údaje deklaranta pro CBAM
	Údaje o schválení deklaranta a o jeho replikaci a ověření.
Údaje o účtu deklaranta a správě účtu.
Správa povolení CBAM odpovědná za řízení životního cyklu povolení CBAM uděleného příslušným vnitrostátním orgánem dovozcům nebo nepřímým zástupcům. 
Sdělí požadované informace o účtu deklaranta pro CBAM službám pro replikaci a ověření povolení CBAM, které uchovávají informace o schválených deklarantech pro CBAM, jež mají být poskytnuty příslušným vnitrostátním orgánům a příslušným vnitrostátním celním správám odpovědným za posuzování povolení dovozců.

	Údaje o prohlášení CBAM, přezkum a údaje o životním cyklu prohlášení
	Údaje o řízení životního cyklu prohlášení a podávání zpráv o prohlášení.
 
Řízení životního cyklu prohlášení a podávání zpráv CBAM (vytvoření prohlášení, dovážené zboží, emise, přezkum, dokončení nebo zamítnutí).

	Údaje o emisích a výpočtech CBAM
	Výpočet emisí dováženého zboží deklarantem pro CBAM na základě údajů získaných pro každého deklaranta, referenčních údajů, registračních údajů (vlastních hodnot deklaranta), provozovatelů a třetích zemí (zpráva o ověření) atd.

	Údaje o dováženém zboží podléhajícímu CBAM
	Vnitrostátní příslušný orgán a portály Komise obsahují rozhraní, která monitorují průnik údajů SURV3 (včetně určení problémů) a umožňují uživatelům manuálně zadávat údaje o dováženém zboží, jakož i údaje o zboží v režimu aktivního zušlechťovacího styku, a to prostřednictvím dávkového nahrávání souborů. Tyto údaje budou poté zpracovány, uloženy na portálech a následně předány zpět do rejstříku ke konsolidaci.

	Údaje z knihy (rejstříku) CBAM
 
Pozn.: Přesné údaje, které mají být v knize uloženy, dosud nebyly s konečnou platností určeny. Hlavní myšlenkou je, že kniha je neměnný deník a že byla přijata vhodná bezpečnostní opatření. Tato záležitost bude znovu posouzena v průběhu fáze 3.
	Údaje o zpracování údajů a o transakcích na účtu v knize rejstříku. 

Kniha rejstříku CBAM spravuje, eviduje a registruje záznamy v deníku údajů deklaranta (včetně čísla účtu) a transakce mezi souvisejícími vztahy složek CBAM prostřednictvím procesu pouze pro připisování údajů a neměnného úložiště údajů (včetně řízení životního cyklu prohlášení, řízení povolení a účtů, řízení certifikátů, monitorování rizik a nedodržování předpisů, služeb pro replikaci a ověřování povolení atd.).

	Údaje o monitorování nedodržování předpisů, vyšetřování obcházení předpisů a řízení rizik CBAM
	Informační systém CBAM slouží ke sledování, monitorování a zpracování potenciálních nebo potvrzených případů nesrovnalostí a nedodržování předpisů v systému CBAM.
Určování, monitorování, vyšetřování a podávání zpráv o obcházení a jiných nezákonných praktikách, které nejsou v souladu s nařízením o CBAM. 
Posouzení rizik (včetně výsledků posouzení prohlášení) a složka řízení pro určení a posouzení rizik (např. analýza rizikových událostí, zprávy o ověření, výsledky kontroly rizik atd.) týkajících se procesu přezkumu prohlášení a potenciálních nesrovnalostí a obcházení (dalšího šetření) v rámci backendových služeb rejstříku CBAM.
Integruje informace a funkce mezi vyšetřováním, řízením rizik a bezpečným fórem pro příslušné činnosti.

	Referenční údaje CBAM
	Primární zdroj všech referenčních údajů CBAM a zajišťuje konzistenci a integritu údaje ve všech složkách CBAM (přímo nebo nepřímo). 

	Podávání zpráv CBAM, přehledy, oznámení a údaje o správě dokumentů
	Kritický nástroj pro sledování a monitorování systému CBAM a klíčových ukazatelů výkonnosti a shromažďování a analýzu příslušných obchodních ukazatelů.
Slouží ke sdělování obchodních informací příslušným uživatelům systému a režimu CBAM; zahrnuje možnost odpovídat na oznámení, pokud je to nutné/vyžadováno.
Slouží k ukládání, vyhledávání a správě dokumentů, které se týkají mnoha oddělení v rámci systému CBAM.

	Údaje bezpečného fóra CBAM
	Platforma pro ad hoc komunikaci a výměnu citlivých informací mezi všemi orgány odpovědnými za provádění nařízení o CBAM (příslušné vnitrostátní orgány, příslušné vnitrostátní celní správy, Komise a další orgány, jako je Úřad evropského veřejného žalobce, OLAF atd.).
Veškeré další strukturované a/nebo nestrukturované informace/údaje získané a/nebo stažené ze systému CBAM a uložené a/nebo zpracované v úložištích a na médiích mimo systém CBAM.

	Údaje o správě přístupu uživatelů CBAM
	Přístup uživatelů (např. deklarantů, celních orgánů členských států, orgánů EK atd.), přihlašování a správa přístupových údajů do systému CBAM.

	Údaje o provozovatelích ve třetích zemích a jejich zařízeních
	Umožňuje provozovatelům zařízení ve třetích zemích, která vyrábějí zboží podléhající CBAM, aby se zaregistrovali / zrušili registraci (např. při ukončení provozu) jako provozovatelé CBAM a poskytli příslušné informace o výrobních procesech/metodách, kvalifikačních parametrech, údajích o emisích a ověřovacích zprávách atd.
 
Příslušná ověřovací zpráva může být zpřístupněna k použití deklaranty pro CBAM – tyto informace zahrnují důvěrné údaje o výrobních a kvalifikačních parametrech, které nemusí být k dispozici deklarantům, ale pouze Evropské komisi a příslušným vnitrostátním orgánům). 

	Funkce deklaranta pro CBAM / dovozce 
	Primární obchodní funkce prováděné deklarantem/obchodníkem, které se opírají o procesy prováděné/zahájené prostřednictvím portálu CBAM pro deklaranty.
 

	Funkce Evropské komise pro CBAM 
	Primární obchodní funkce prováděné Evropskou komisí, které se opírají o procesy prováděné/zahájené prostřednictvím portálu CBAM pro Komisi.

	Monitorování nedodržování předpisů, vyšetřování obcházení předpisů a řízení rizik CBAM
	Informační systém CBAM slouží ke sledování, monitorování a zpracování potenciálních nebo potvrzených případů nesrovnalostí a nedodržování předpisů v systému CBAM.

	Funkce příslušných vnitrostátních orgánů 
	Primární obchodní funkce prováděné příslušnými vnitrostátními orgány (nebo příslušnými vnitrostátními celními správami) členských států, které se opírají o procesy prováděné/zahajované prostřednictvím portálu  CBAM pro příslušné vnitrostátní orgány.

	Funkce provozovatelů zařízení ve třetích zemích a akreditovaných ověřovatelů
	Primární obchodní funkce prováděné provozovateli a zařízeními ve třetích zemích a akreditovanými ověřovateli, kteří se opírají o procesy prováděné/zahájené prostřednictvím portálu CBAM pro provozovatele a zařízení ve třetích zemích.




4.3.	Digitální řešení
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	Struktura rejstříku CBAM na vysoké úrovni bude tvořena třemi vrstvami: 
· Vrstva portálu nabízející různé portály pro jednotlivé komunity uživatelů rejstříku CBAM: deklaranti pro CBAM, provozovatelé zařízení ve třetích zemích, příslušné vnitrostátní orgány CBAM, Komise, vnitrostátní celní správy, úřad OLAF a další útvary EK.
· Vrstva správy přístupu uživatelů: spravuje ověřování a schvalování uživatelů rejstříku CBAM. Příslušné vnitrostátní orgány budou muset poskytnout a spravovat přístup deklarantů pro CBAM (očekává se, že v roce 2026 jich bude více než 200 000), zatímco Komise učiní totéž pro provozovatele ve třetích zemích (odhaduje se, že v roce 2026 jich bude 50 000), přičemž každý členský stát a správní orgány EU budou zodpovědné za přístup svých vlastních uživatelů.
· Back-end: podporuje veškerou správu údajů a pravidel nutnou pro CBAM a také veškerou součinnost s externími systémy. Je třeba konstatovat, že: podporuje veškerou správu údajů a pravidel nutnou pro CBAM a také veškerou součinnost s externími systémy. Je třeba konstatovat, že:
· CBAM zavede řadu pracovních postupů, oznámení a výměn informací mezi Komisí, příslušnými vnitrostátními orgány a deklaranty pro CBAM, zejména v oblasti podávání prohlášení a přezkumu (včetně posouzení rizik),
· správa účtů deklaranta, správa certifikátů CBAM (potenciálně finančních aktiv), řízení rizik a bezpečná výměna informací mají vysoké bezpečnostní požadavky.



4.4.	Posouzení interoperability
	CBAM je již od návrhu přeshraniční, protože podporuje životní cyklus CBAM v celé EU, a zejména organizaci posouzení rizik a přezkum prohlášení CBAM ve všech příslušných vnitrostátních orgánech v Komisi. 
Spolupráce mezi vnitrostátními celními systémy bude zajištěna využitím IT služeb a rozhraní Komise (např. SURV3, EU CSW – CERTEX), jakož i nových složek, které jsou speciálně navrženy pro účely CBAM. 
Rejstřík CBAM byl navržen tak, aby podporoval interoperabilitu tím, že klade důraz na otevřenost, modularitu, oddělování a odolné rozhraní. Bude spolupracovat s vnitrostátními systémy CBAM, se společnou centrální platformou, s celními systémy EU od GŘ TAXUD, s vnitrostátními celními správami a se systémy ostatních GŘ prostřednictvím otevřených rozhraní.
Centrální úložiště CBAM bude využívat stávající rozhraní celních systémů EU spravovaných GŘ TAXUD a vymezí speciální formáty pro celní záznamy o dovozu a aktivním zušlechťovacím styku, které budou poskytovat vnitrostátní celní správy. Nová rozhraní s vnitrostátními celními systémy budou zveřejněna počátkem roku 2024, aby měly vnitrostátní celní správy dostatek času na odpovídající přípravu svých systémů.
Rozhraní S2S mezi rejstříkem CBAM a společnou centrální platformou bude založeno na výměně strukturovaných zpráv a bude k dispozici počátkem roku 2024, aby měly rejstřík CBAM i společná centrální platforma dostatek času na integraci svých příslušných rozhraní do poloviny roku 2025.
Rozhraní S2S mezi rejstříkem CBAM a vnitrostátními systémy CBAM (které bude vyvinuto členskými státy) bude založeno na výměně strukturovaných zpráv a bude rovněž zpřístupněno počátkem roku 2024. 
Rozhraní S2S se systémy ostatních orgánů EU bude upřesněno a vyvinuto na dvoustranném základě během přípravy a vytváření rejstříku CBAM.
Všechna tato rozhraní budou založena na strukturovaných zprávách a budou v co největší míře v souladu s EUCDM a s přílohou B celního kodexu Unie. Specifikace A2B (orgán veřejné správy - podnik) a B2B (vztah mezi podniky) budou uvedeny v prováděcím aktu CBAM.
Omezení opětovné použitelnosti
Opětovná použitelnost je jádrem zásad architektury přijatých pro centrální rejstřík CBAM. Opětovná použitelnost má dvě stránky: využívání externích služeb rejstříkem CBAM a opětovné použití složek při vytváření rejstříku CBAM. 
Opětovná použitelnost služeb a složek GŘ TAXUD
Rejstřík CBAM bude využívat celní služby EU nabízené GŘ TAXUD v přednastavené konfiguraci s cílem:
· získat informace EORI obchodníka,
· získat celní záznamy o dovozu, které jsou k dispozici v systému Surveillance 3,
· získat zboží podléhající CBAM ze systému TARIC, 
· nabízet službu replikace a ověřování povolení CBAM pro vnitrostátní celní systémy prostřednictvím agentury EU CSW-CERTEX a
· vyměňovat si zabezpečené informace se systémem CRMS2. 
Správa uživatelského přístupu k portálům rejstříku CBAM bude svěřena systému UUM&DS, což umožní členským státům, které jsou ochotny opětovně použít celní přihlašovací údaje deklarantů pro CBAM, aby jim poskytly přístup k portálu deklaranta pro CBAM, a Komisi (nebo důvěryhodným třetím stranám) udělit přístupová práva provozovatelům zařízení ve třetích zemích k jejich ověřovacím přihlašovacím údajům ve službě EU Login.
Rejstřík CBAM opětovně použije několik technologických složek z prostředí GŘ TAXUD a interních IT, aniž by byl ohrožen jeho soulad se zásadou plovoucí architektury uvedenou v přehledu architektury v dodatku 2, konkrétně:
· middlewarovou architekturu GŘ TAXUD TSOAP, která bude opětovně použita v každém z oddělení rejstříku CBAM,
· monitorování a audit COTS Elk a Kafka,
· zdroje správy celního aplikačního rámce (TATAFng) GŘ TAXUD,
· dokumentaci a zdrojový kód systému pro správu celních rozhodnutí GŘ TAXUD pro vytvoření systému pro povolování CBAM,
· dokumentaci a zdrojový kód zákaznického referenčního systému GŘ TAXUD pro poskytování povolení CBAM národním vnitrostátním systémům za účelem jejich kontroly během dovozního řízení,
· dokumentaci a zdrojový kód systému řízení celních rizik 2 (CRMS2) GŘ TAXUD pro zajištění bezpečného fóra pro výměnu informací,
· metodiku TEMPO GŘ TAXUD, včetně PM²,
· dvě datová centra DG TAXUD pro testování, integraci a po dobu, kdy je provoz rejstříku CBAM svěřen DG TAXUD, spolu s jejich firewallem, clusteringem v režimu active-active, vyrovnáváním zátěže a dvěma datovými centry v režimu active-pasive pro zajištění škálovatelnosti, vysoké dostupnosti, obnovy po havárii a částí zabezpečení potřebného pro rejstřík CBAM.
Je třeba konstatovat, že GŘ TAXUD se od roku 2014 při navrhování služeb podnikových aplikací, datových služeb a veřejných služeb při vytváření aplikací SOA řídilo všemi doporučeními GŘ DIGIT.
Opětovná použitelnost interních služeb a složek EU
Rejstřík CBAM bude používat službu EU Login pro ověřování deklarantů pro CBAM z členských států, kteří jsou v systému UUM&DS typu D, provozovatelů zařízení ve třetích zemích a všech úředníků příslušných vnitrostátních orgánů, Komise, vnitrostátní celní správy a dalších útvarů Komise. Rejstřík CBAM bude pro ověřování deklarantů pro CBAM z členských států ze systému UUM&DS typu A, B a C používat celní síť pro eIDAS eID. 
Rejstřík CBAM bude pro povolování všech svých uživatelů používat systém UUM&DS.
Přechod ze systému UUM&DS na systém EU Access bude zvažován v okamžiku, kdy budou všechny funkce systému UUM&DS nabízeny v rámci systém EU Access, včetně podpory celní sítě eIDAS eID. 
Rejstřík CBAM zpřístupní veřejné informace o CBAM na portálu Europa.
Kromě toho má GŘ TAXUD zájem maximalizovat opětovné používání interních služeb a složek, které by splňovaly některé požadavky CBAM, snížily riziko, že nebude včas nasazen a zajistily kvalitu provozu při současném snížení svých kapitálových a provozních výdajů.


4.5.	Opatření na podporu digitálního provádění
	Nařízení o CBAM definuje zavedení rejstříku CBAM ve dvou obdobích, která byla rozdělena do tří po sobě následujících fází:
· Perspektiva období: postupné nasazování během přechodného období od 4. čtvrtletí roku 2023 do 4. čtvrtletí roku 2025, po němž následuje konečné období od 1. čtvrtletí roku 2026. 
· Během přechodného období dovozci v rámci CBAM vykazují emise svého dováženého zboží čtvrtletně, ale nemusí nakupovat a vyřazovat certifikáty. Jedná se o období náběhu systému CBAM. 
· Během konečného období, které začíná dne 1. ledna 2026, musí být deklarantům pro CBAM uděleno povolení, přičemž jednou ročně deklarují své emise, nakupují certifikáty, aby na jejich účtu CBAM byl minimálně 80% zůstatek mezi jejich emisemi a zakoupenými certifikáty, a vyřazují své certifikáty spolu se svými ročními prohlášeními.
· Perspektiva fáze a části:
· fáze 1 CBAM: „zprávy CBAM“ od dovozců zboží podléhajícího CBAM (tzv. část 1), které se budou používat během celého přechodného období od 4. čtvrtletí roku 2023 (mimo působnost charty projektu),
· fáze 2 CBAM: „zprávy CBAM“ poskytnuté dovozci zboží CBAM (část 1), schválení deklaranta pro CBAM a registrace provozovatelů zařízení ve třetích zemích (tzv. část 2) od 31. prosince 2024 v očekávání konečného období,
· fáze 3 CBAM: část 2 rozšířená o prohlášení a certifikáty CBAM spolu s úplným vedením účtu CBAM (tzv. část 3) od počátku konečného období, ale bez části 1 „zprávy CBAM“ od konce přechodného období dne 31. prosince 2025.
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	Nasazení rejstříku CBAM ve dvou fázích/částech
Na první fázi CBAM (provádění části 1 CBAM a jeho fungování od 4. čtvrtletí roku 2023 do konce roku 2025) se v plném rozsahu vztahuje charta projektu pro přechodné období. 
Následující dva grafy znázorňují přístup k realizaci celého rozsahu konečného systému ve dvou fázích a znázorňují komunity uživatelů, externí systémy, které hrají svou roli, a hlavní subjekty spravované v rámci příslušných fází. Definice externích systémů a subjektů viz následující část.
Část 2 CBAM – oblast působnosti: po části 1: „zprávy CBAM“ od dovozců zboží podléhajícího CBAM následuje část 2 „Povolení a zařízení CBAM“ (obě v zelené barvě v následujících diagramech), která bude v souladu s nařízením o CBAM uvedena do provozu dne 31. prosince 2024. Část 1 i část 2 budou poté během zbývajícího přechodného období dále zachovány a rozvíjeny „Povolení a zařízení CBAM“ budou začleněny do konečného systému CBAM, zatímco „zprávy CBAM“ budou na konci přechodného období postupně zrušeny. Část 1 a část 2 propojují rejstřík CBAM s vnitrostátními celními systémy pro dovoz, s vnitrostátními celními systémy aktivního zušlechťovacího styku a s podpůrnými celními systémy EU od GŘ TAXUD s cílem podpořit dodržování předpisů při minimální zátěži pro obchod. Část 2 CBAM nastane při očekávání konečného systému tím, že realizuje jeho první složku.
Časová osa fáze 2 CBAM: Začíná 31. prosince 2024 a končí 31. prosince 2025, kdy začíná konečné období. Komunita uživatelů je rozšířena na provozovatele zařízení ve třetích zemích, zatímco deklaranti pro CBAM budou muset získat požadovaná povolení pro konečné období.
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	Část 3 CBAM – oblast působnosti: Část „Prohlášení, účty a řízení rizik CBAM“ (v následujícím diagramu vyznačena fialovou barvou) bude uvedena do provozu na začátku konečného období plánovaného na 1. leden 2026. Představuje jádro konečného systému CBAM. Část 3 CBAM zahrnuje také rozhraní s vnitrostátními systémy dovozu pro povolení CBAM prostřednictvím EU CSW-CERTEX, společné centrální platformy pro nákup certifikátů CBAM, systému ETS, úřadu OLAF a systémů příslušných vnitrostátních orgánů. Kromě toho přidává do rejstříku CBAM kapacity certifikátů CBAM a také všechny kapacity pro řízení rizik. Vzhledem k tomu, že moduly pro certifikáty CBAM a řízení rizik zpracovávají důvěrné informace a monitorují případy obcházení a nedodržování předpisů, část 3 CBAM spravuje citlivé informace a vyžaduje vysoce bezpečné postupy. Tato část bude během konečného období dále zachována a rozvíjena. 
Časová osa fáze 3 CBAM: Začíná 1. ledna 2026 a shoduje se s konečným obdobím. Během této fáze budou souběžně a v úzké součinnosti fungovat pouze části 2 a 3 CBAM, protože část 1 byla určena pro přechodné období a je postupně ukončována. Komunita uživatelů je rozšířena o vnitrostátní celní správy
Část 3 CBAM – oblast působnosti: Část „Prohlášení, účty a řízení rizik CBAM“ (v následujícím diagramu vyznačena fialovou barvou) bude uvedena do provozu na začátku konečného období plánovaného na 1. leden 2026. Představuje jádro konečného systému CBAM. Část 3 CBAM zahrnuje také rozhraní s vnitrostátními systémy dovozu pro povolení CBAM prostřednictvím EU CSW-CERTEX, společné centrální platformy pro nákup certifikátů CBAM, systému ETS, úřadu OLAF a systémů příslušných vnitrostátních orgánů. Kromě toho přidává do rejstříku CBAM kapacity certifikátů CBAM a také všechny kapacity pro řízení rizik. Vzhledem k tomu, že moduly pro certifikáty CBAM a řízení rizik zpracovávají důvěrné informace a monitorují případy obcházení a nedodržování předpisů, část 3 CBAM spravuje citlivé informace a vyžaduje vysoce bezpečné postupy. Tato část bude během konečného období dále zachována a rozvíjena. 
Časová osa fáze 3 CBAM: Začíná 1. ledna 2026 a shoduje se s konečným obdobím. Během této fáze budou souběžně a v úzké součinnosti fungovat pouze části 2 a 3 CBAM, protože část 1 byla určena pro přechodné období a je postupně ukončována. Komunita uživatelů je rozšířena o vnitrostátní celní správy.


[image: ]
	Fáze 3 CBAM – architektura na vysoké úrovni
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